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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1.Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer Is not liable for damages caused by the use of the
device contrary to its intended use or improper operation
2.The appliance is for home use only. Do not use for other purposes not in accordance with
its intended use.
3. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.
4 WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or knowledge of
the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for their safety
or has been provided to them instructions on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and user maintenance should not be performed by children, unless they are over 8 years
old and these activities are performed under supervision.
5. To avoid the danger of suffocation, keep the bag away from babies and children. Do not
use in cots, beds, prams and playpens. It is not a toy. Tie in a knot before discarding.
6.Do not submerge the device in water or any other liquid. Do not expose the device to
weather conditions (rain, sun, etc.).
7.Do not use the device that is damaged in any way or does not work properly. Do not
repair the device yourself. Take the damaged device to an appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be carried out by authorized service points.
Incorrectly performed repair may pose a serious threat to the user.
8. Place the device on a cool, stable, even surface, away from heating appliances such as:
electric cooker, gas burner, etc.
) 9. Do not use the device near flammable materials.
%w 10. Do not use the device near water, for example in a shower, bathtub (or over a

N/

washbasin with water).

11. Batteries may leak if discharged or not used for a long time. To protect the device and
your health, replace it regularly and avoid skin contact with the leaking battery electrolyte.
13. Use the device on a stable and flat surface.

14. Keep the device outside the area of strong electromagnetic fields.

15. Be careful that the ground on which you use the device is not wet or slippery.

16. Be careful not to let heavy objects fall on the display and the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, shake or drop the scale.

18. If the product has not been supplied with a bowl by the manufacturer, use a bowl, pad
or plate to weigh the food.

DEVICE DESCRIPTION

1. TOUCHLESS TARE sensor 2. UNIT button 3. Scale platform
4. LCD display 5. Battery compartment
BEFORE FIRST USE

Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (5). Insert the new battery of the right type and in right position (5).
Close the lid of the battery compartment.

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (5). Remove the old battery. Insert the new battery of the right type
and right position (5). Close the lid of the battery compartment.
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SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the UNIT button (2) to turn on the scale. Press the UNIT button (2) to change the units of measure. The unit will be visible on the
display (4). From weight mode to milk volume mode (M) to water volume mode.

WEIGHING
Press the UNIT button (2) to turn on the scale. Press the UNIT button (2) to change the units of measure. The unit will be visible on the
display (4). Place the object to be weighed on the scale platform (3). Wait a moment for the result to stabilize.

TOUCHLESS TARE FUNCTION

Place the object to be weighed on the platform of the scale (3). Use touchless tare function by moving your hand over the touchless tare
sensor (1). Display (4) will show zero.

You can see the total weight of current load during the weighing by moving your hand over the touchless tare sensor(1). Scale will show
total weight of all items that are on the platform(3).

AUTOMATIC OFF
Not using scale will turn it OFF automatically after 2 minutes. To turn off scale MANUALLY press UNIT button (2) for 3 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

WARNING INFORMATION:

a - overloaded

b - low battery

TECHNICAL DATA

Max capacity: 15kg

Accuracy: 1g

Units: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Milk, fl'oz-Milk
Power: 3 x 1.5V (AAA) battery

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
= Which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN.
LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE

AUF

1.Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die
Verwendung des Gerats entstehen, die gegen den Verwendungszweck oder den
unsachgemalen Betrieb verstollen
2.Das Geratist nur flr den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fir andere Zwecke verwenden, die
nichtdem Verwendungszweck entsprechen.
3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn sich Kinder in der
Nahe befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mitdem Gerat nicht vertraut sind, es nicht verwenden.
4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person durchgefiihrt wird ihre Sicherheit oder wurden ihnen
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats gegeben und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
seidenn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
5.Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie die Tasche von Babys und Kindern fern.
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Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Es ist kein Spielzeug.
Binden Sie einen Knoten, bevor Sie ihn wegwerfen.
6.Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Setzen Sie das Gerat
keinen Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus.
7.Verwenden Sie das Gerat nicht, das in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einem geeigneten Servicecenter.
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefihrt werden. Eine falsch
durchgeflihrte Reparatur kann eine ernsthafte Bedrohung flir den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerét auf eine kiihle, stabile, ebene Oberflache, fern von Heizgeraten wie
Elektroherd, Gasbrenner usw.
) 9- Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

%‘” 10.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in einer Dusche,
Badewanne (oder iber einem Waschbecken mit Wasser).
11.Batterien konnen auslaufen, wenn sie entladen oder I&ngere Zeit nicht verwendet werden.
Um das Geréat und Ihre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie es regelméRig und vermeiden
Sie Hautkontakt mit dem undichten Batterieelektrolyten.
13.Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14 Halten Sie das Gerat aulRerhalb des Bereichs starker elektromagnetischer Felder.
15.Achten Sie darauf, dass der Boden, auf dem Sie das Gerat verwenden, nicht nass oder
rutschigist.
16.Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und den Glasteil
der Waage fallen.
17.Schlagen, schitteln oder fallen lassen Sie die Waage NICHT.
18.Wenn das Produkt vom Hersteller nicht mit einer Schissel geliefert wurde, verwenden Sie
eine Schussel, ein Pad oder einen Teller, um die Lebensmittel zu wiegen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. TOUCHLESS TARA-Sensor 2.UNIT-Taste 3. Waagenplattform
4.LCD-Display 5. Batteriefach

VORDEMERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage (5). Legen Sie die neue Batterie des richtigen Typs und in der
richtigen Position ein (5). SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSTAUSCH DERBATTERIE
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage (5). Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs und der richtigen Position ein (5). SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

MAREINHEITENAUSWAHLEN
Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheit zu andern. Die Einheit wird
aufdem Display (4) angezeigt. Vom Gewichtsmodus zum Milchmengenmodus (M) zum Wassermengenmodus.

WIEGEN

Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheit zu andern. Die Einheit wird
auf dem Display (4) angezeigt. Legen Sie das zu wiegende Objekt auf die Waagenplattform (3). Warten Sie einen Moment, bis sich das
Ergebnis stabilisiert hat.

BERUHRUNGSLOSE TARA-FUNKTION



Legen Sie das zu wiegende Objekt auf die Plattform der Waage (3). Verwenden Sie die beriihrungslose Tara-Funktion, indem Sie Ihre Hand
Uiber den beriihrungslosen Tara-Sensor (1) bewegen. Display (4) zeigt Null an.

Sie konnen das Gesamtgewicht der aktuellen Last wahrend des Wiegens sehen, indem Sie lhre Hand (iber den beriihrungslosen Tarasensor
(1) bewegen. Die Waage zeigt das Gesamtgewicht aller Artikel auf der Plattform an (3).

AUTOMATIKAUS
Wenn Sie die Waage nicht verwenden, wird sie nach 2 Minuten automatisch ausgeschaltet. Um die Waage MANUELL auszuschalten, driicken
Sie die UNIT-Taste (2) fur 3 Sekunden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

WARNHINWEIS:
a-(iberladen
b - Batterie schwach

TECHNISCHE DATEN
Maximale Kapazitat: 15 kg
Genauigkeit: 19
Einheiten: g, ml, Ib:oz, fl'oz, mI-Milk, I oz-Milk
Stromversorgung: 3x 1,5-V-Batterie (AAA).
ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen.

Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten
diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen

B crgen!!
FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
1.Avant d'utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qui y sont
contenues. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil contraire a son utilisation prévue ou a un fonctionnementincorrect
2.L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne I'utilisez pas a d'autres fins
non conformes a son utilisation prévue.
3.Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec 'appareil I'utiliser.
4 AVERTISSEMENT: cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'‘équipement, si cela est fait sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou leur a regu des instructions sur
['utilisation en toute sécurité de |'appareil et sont conscients des dangers liés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'équipement. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces
activités soient effectuées sous surveillance.
5. Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez le sac hors de portée des bébés et des enfants.
Ne pas utiliser dans les lits bébé, les lits, les landaus et les parcs pour enfants. Ce n'est pas un
jouet. Faites un nceud avant de jeter.
6.Ne plongez pas |'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux
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conditions météorologiques (pluie, soleil, etc.).
N'utilisez pas l'appareil qui est endommagé de quelque maniére que ce soit ou qui ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme. Apportez |'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les réparations
ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Une réparation mal
executée peut constituer une menace sérieuse pour |'utilisateur.
8. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des appareils de chauffage
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.
) 9:N'utilisez pas I'appareil a proximité de materiaux inflammables.

Y 10.Nutilisez pas I'appareil & proximité de I'eau, par exemple dans une douche, une
baignoire (ou au-dessus d'un lavabo avec de I'eau).
11.Les piles peuvent fuir si elles sont déchargées ou non utilisées pendant une longue
période. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-le réguliérement et évitez tout
contact cutané avec |'électrolyte de batterie qui fuit.
13.Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.
14.Gardez I'appareil hors de la zone de champs électromagnétiques puissants.

15.Veillez a ce que le sol surlequel vous utilisez I'appareil ne soit ni mouillé ni glissant.
16.Veillez & ne pas laisser tomber d'objets lourds sur 'écran et la partie en verre de la balance.
17 .NE PAS frapper, secouer ou laisser tomber la balance.

18.Sile produit n'a pas été fourni avec un bol par le fabricant, utilisez un bol, un tampon ou une
assiette pour peser les aliments.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Capteur TARE SANS CONTACT 2. Bouton UNIT 3. Plate-forme de la balance
4 EcranLCD 5. Compartiment a piles

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance (5). Insérez la nouvelle pile du bon type et dans la bonne position (5).
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

REMPLACEMENT DE LABATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance (5). Retirez I'ancienne batterie. Insérez la nouvelle pile du bon type et de la
bonne position (5). Fermez le couvercle du compartiment a piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour changer les unités de mesure. L'unité sera
visible surl'écran (4). Du mode poids au mode volume de lait (M) au mode volume d'eau.

PESEE
Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour changer les unités de mesure. L'unité sera
visible surl'écran (4). Placez I'objet a peser surle plateau de la balance (3). Attendez un moment que le résultat se stabilise.

FONCTION TARE SANS CONTACT

Placez I'objet a peser sur le plateau de la balance (3). Utilisez la fonction de tare sans contact en déplagant votre main sur le capteur de tare
sans contact (1). L'affichage (4) indiquera zéro.

Vous pouvez voir le poids total de la charge actuelle pendant la pesée en déplagant votre main sur le capteur de tare sans contact(1). La
balance affichera le poids total de tous les articles qui se trouvent sur la plate-forme (3).

ARRETAUTOMATIQUE
Ne pas utiliser la balance I'éteindra automatiquement aprés 2 minutes. Pour éteindre la balance MANUELLEMENT, appuyez sur le bouton
UNIT (2) pendant 3 secondes.
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NETTOYAGE ETENTRETIEN
Essuyez délicatementla balance avec un chiffon sec ou Iégerement humide.

INFORMATIONS D'AVERTISSEMENT :
a-surchargé
b - batterie faible

DONNEES TECHNIQUES
Capacité maximale : 15kg
Précision: 1g
Unités : g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Lait, fl'oz-Lait
Alimentation : 3 piles 1,5V (AAA)
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
ﬁ pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
BN N pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
1.Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en ellas. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por el uso del dispositivo en contra de su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2.Elaparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no estén de acuerdo
con eluso previsto.
3.Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita
que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo usen.
4 ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin experiencia 0
conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo supervision.
5.Para evitar el peligro de asfixia, mantenga la bolsa fuera del alcance de bebés y nifios. No
usar en cunas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Haga un nudo antes de
desechar.
6.No sumerja el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido. No exponga el dispositivo a
condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.).
7.No utilice el dispositivo que esté dafiado de alguna manera o que no funcione
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo. Lleve el dispositivo dafiado a un centro
de servicio adecuado para su inspeccidn o reparacion. Cualquier reparacion solo puede ser
realizada por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden representar una seriaamenaza para el usuario.
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8.Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca, estable y uniforme, lejos de aparatos de
calefaccion como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc.

A\ 9-Noutilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

)/ 10. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo, en una ducha, bafiera (0
sobre un lavabo conagua).

11.Las baterias pueden tener fugas si se descargan o no se usan durante un periodo
prolongado. Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelo con regularidad y evite el
contacto de la piel con el electrolito de la bateria que gotea.

13.Utilice el dispositivo sobre una superficie estable y plana.

14 Mantenga el dispositivo fuera del &rea de campos electromagnéticos fuertes.

15.Tenga cuidado de que el suelo sobre el que utilice el dispositivo no esté mojado o
resbaladizo.

16.Tenga cuidado de no dejar caer objetos pesados sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
bascula.

17.NO golpee, sacuda ni deje caerlabascula.

18.Si el fabricante no ha suministrado el producto con un tazon, utilice un tazén, almohadilla o
plato para pesarlos alimentos.

DESCRIPCION DELAPARATO

1.Sensorde TARATOUCHLESS  2.Boton UNIT 3. Plataforma de la bascula
4. PantallaLCD 5. Compartimento de la bateria

ANTES DELPRIMER USO

Retire la tapa del compartimento de las pilas en la parte inferior de la bascula (5). Inserte la bateria nueva del tipo correcto y en la posicion
correcta (5). Cierre la tapa del compartimiento de la bateria.

REEMPLAZO DE LABATERIA
Retire la tapa del compartimento de las pilas en la parte inferior de la bascula (5). Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del tipo
correctoy enla posicion correcta (5). Cierre la tapa del compartimiento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el boton UNIT (2) para encender la bascula. Presione el boton UNIT (2) para cambiar las unidades de medida. La unidad seréa
visible en la pantalla (4). Del modo de peso al modo de volumen de leche (M) al modo de volumen de agua.

PESO
Presione el boton UNIT (2) para encender la bascula. Presione el boton UNIT (2) para cambiar las unidades de medida. La unidad sera
visible en la pantalla (4). Coloque el objeto a pesar en la plataforma de la bascula (3). Espere un momento a que el resultado se estabilice.

FUNCION DE TARASIN CONTACTO

Coloque el objeto a pesar en la plataforma de la bascula (3). Use la funcién de tara sin contacto moviendo su mano sobre el sensor de tara
sin contacto (1). La pantalla (4) mostrara cero.

Puede ver el peso total de la carga actual durante el pesaje moviendo la mano sobre el sensor de tara sin contacto (1). La bascula mostrara
el peso total de todos los articulos que estan en la plataforma (3).

APAGADOAUTOMATICO
Sinousalabascula, se apagara automaticamente después de 2 minutos. Para apagar la bascula, presione MANUALMENTE el boton UNIT
(2) durante 3 segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente hiimedo.

INFORMACION DE ADVERTENCIA:
a-sobrecargado



b-bateria baja

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 15kg

Precision: 1g

Unidades: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Leche, fl'oz-Leche

Alimentacion: 3 pilas de 1,5V (AAA)
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar
al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,
porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que
devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por

I scparado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
1.Antes de usar o dispositivo, leia as instrugdes de operagao e siga as instrugdes aqui
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao seu uso pretendido ou operagao inadequada
2.0 aparelho € apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que néo estejam de
acordo com o uso pretendido.
3.Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas nas proximidades.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
4 AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por a sua seguranga ou foram-lhes fornecidas instrugdes sobre a
utilizacdo segura do dispositivo e estao cientes dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuario nao
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.
5.Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos de bebé e parques infantis. N&o € um brinquedo. Dé um
nd antes de descartar.
6.N&o mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido. Nao exponha o
dispositivo as condi¢des meteoroldgicas (chuva, sol, etc.).
7.Nao use o dispositivo que esta danificado de alguma forma ou nao funciona
corretamente. Nao repare o dispositivo sozinho. Leve o dispositivo danificado a um centro
de servigo apropriado para inspecao ou reparo. Quaisquer reparagdes so podem ser
realizadas por pontos de servigo autorizados. O reparo executado incorretamente pode
representar uma séria ameaga ao Usuario.
8.Coloque o dispositivo em uma superficie fria, estavel e plana, longe de aparelhos de
aquecimento, como: fogao elétrico, queimador de gas, etc.

) 9. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

%‘9 10. N&o use o dispositivo perto de agua, por exemplo, em um chuveiro, banheira
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(ou sobre uma pia com agua).

11.As baterias podem vazar se forem descarregadas ou néo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite o
contato da pele com o vazamento do eletrélito da bateria.

13.Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.

14 Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.

15.Tenha cuidado para que o solo no qual vocé usa o dispositivo ndo seja molhado ou
escorregadio.

16.Tenha cuidado para néo deixar objetos pesados cairem sobre a tela e a parte de vidro
da balanga.

17.NAO bata, sacuda ou deixe cair a balanca.

18.Se o produto néo foi fornecido com a tigela pelo fabricante, use uma tigela, almofada
ou prato para pesar os alimentos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Sensor TARA TOUCHLESS 2. Botdo UNIT 3. Plataforma da balanga
4. Visor LCD 5. Compartimento da bateria

ANTES DO PRIMEIRO USO

Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanga (5). Insira a nova bateria do tipo correto e na posigéo correta
(5). Feche a tampa do compartimento da bateria.

SUBSTITUIGAO DA BATERIA
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanga (5). Remova a bateria velha. Insira a nova bateria do tipo
correto e posigéo correta (5). Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo UNIT (2) para ligar a balanga. Pressione o botdo UNIT (2) para alterar as unidades de medida. A unidade sera visivel
no visor (4). Do modo de peso ao modo de volume de leite (M) ao modo de volume de agua.

PESAGEM
Pressione o botdo UNIT (2) para ligar a balanga. Pressione o botdo UNIT (2) para alterar as unidades de medida. A unidade sera visivel
no visor (4). Coloque o objeto a ser pesado na plataforma da balanga (3). Aguarde um momento para que o resultado se estabilize.

FUNGAO TARA SEM TOQUE

Cologue o objeto a ser pesado na plataforma da balanga (3). Use a fungéo de tara sem toque movendo sua mao sobre o sensor de tara
sem toque (1). O visor (4) mostrara zero.

Vocé pode ver o peso total da carga atual durante a pesagem movendo sua mao sobre o sensor de tara sem toque(1). A balanga
mostrara o peso total de todos os itens que estdo na plataforma(3).

DESLIGADO AUTOMATICO
An3o utilizago da balanga ira desliga-la automaticamente apo6s 2 minutos. Para desligar a balanga MANUALMENTE pressione o botdo
UNIT (2) por 3 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGCAO
Limpe suavemente a balanga com um pano seco ou levemente umido.

INFORMAGOES DE ADVERTENCIA:
a - sobrecarregado
b - bateria fraca

DADOS TECNICOS

Capacidade maxima: 15kg

Precisdo: 1g

Unidades: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Leite, fl'oz-Milk
Alimentac&o: 3 baterias de 1,5 V (AAA)
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Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-

se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque

0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
B armazenamento em separado. Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATSARGIAI SKAITYKITE IR LAIKYKITE ATEITIES NUORODOS

1.Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir vykdykite joje pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo priesingai jo
paskir€iai arba netinkamo veikimo

2.Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams ne pagal paskirt.
3.BUkite ypac¢ atsargis, kai naudojate prietaisg, kai vaikai yra $alia. Neleiskite vaikams Zaisti
su prietaisu ir neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipaZing su prietaisu.
4.|SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga,
saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir priziréti naudotoju, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir Si veikla atliekama prizidrint.

5.Kad iSvengtuméte uzdusimo pavojaus, laikykite krepsj atokiau nuo kadikiy ir vaiky.
Nenaudokite vaikisky loveliy, lovy, veziméliy ir zaisly. Tai néra zaislas. Prie$ iSmeskite,
suriskite mazga.

6.Nemerkite prietaiso | vanden| ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo oro salygy (lietaus,
saulés ir kt.).

7.Jokiu badu nenaudokite sugadinto ar netinkamai veikiancio prietaiso. Pataisykite prietaisg
patys. PaZeistq prietaisg nuneskite j atitinkamg techninés prieZidros centra, kad patikrinty ar
suremontuoty. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros centrai.
Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg grésme vartotojui.

8.Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo Sildymo prietaisu,
tokiy kaip: elektriné virykle, dujinis degiklis ir kt.

) 9.Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
@ 10.Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui, duse, vonioje (arba vir§
praustuvo su vandeniu).

11.Akumuliatoriai gali nutekéti, jei iSkraunami arba nenaudojami ilgg laika. Norédami
apsaugoti prietaisg ir savo sveikata, reguliariai jj keiskite ir venkite kontakto su
akumuliatoriaus elektrolitu.

13.Prietaisg naudokite ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.

14.Laikykite prietaisg uz stipriy elektromagnetiniy lauky ribu.

15.Bukite atsargis, kad Zemé, ant kurios naudojate prietaisg, nebaty Slapia ar slidi.
16.BUkite atsargUs, kad ant ekrano ir stiklinés svarstyklés dalies nenukristy sunkis daiktai.
17 .NESpauskite, nekratykite ir nenumeskite svarstykliu.
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18.Jei gamintojas gaminio nepateiké su dubeniu, maistui pasverti naudokite dubenélj,
pagalvéle ar [ékste.

|RENGINIO APRASYMAS

1. BE LIETIMO TARE jutiklis 2. UNIT mygtukas 3. Svarstykliy platforma
4. LCD ekranas 5. Baterijy skyrius

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj, esantj svarstykliy apacioje (5). |dékite naujg tinkamo tipo baterijg tinkamoje padétyje (5).
Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj, esantj svarstykliy apacioje (5). ISimkite senq baterija. |dékite nauja tinkamo tipo ir tinkamos
padeéties baterijg (5). Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Paspauskite UNIT mygtuka (2), kad jjungtuméte svarstykles. Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite mygtukg UNIT (2).
[renginys bus matomas ekrane (4). Nuo svorio rezimo iki pieno kiekio rezimo (M) iki vandens kiekio rezimo.

SVERIMAS
Paspauskite UNIT mygtuka (2), kad jjungtuméte svarstykles. Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite mygtukg UNIT (2).
[renginys bus matomas ekrane (4). Padékite sverti objektq ant svarstykliy platformos (3). Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

BE LIETIMO TAROS FUNKCIJA

Padeékite sveriama objektg ant svarstykliy platformos (3). Naudokite bekontakéio taros funkcija perkeldami ranka vir$ bekontakéio taros
jutiklio (1). Ekrane (4) bus rodomas nulis.

Svérimo metu galite matyti bendrg esamos apkrovos svorj, perkeldami ranka vir$ bekontak¢io taros jutiklio (1). Svarstyklés parodys
bendra visy platformoje esanciy elementy svorj (3).

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Nenaudojant svarstykliy, jos automatiskai i$sijungs po 2 minugiy. Norédami i§jungti svarstykles RANKINIU badu, paspauskite UNIT
mygtuka (2) 3 sekundes.

VALYMAS IR PRIEZIORA
Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

[SPEJIMO INFORMACIJA:
a - perkrautas
b - senka baterija

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali apkrova: 15 kg

Tikslumas: 1g

Vienetai: g, ml, Ib: oz, fl'oz, ml - pienas, fl'oz - pienas
Maitinimas: 3 x 1,5 VV (AAA) baterijos

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj

prietaisq atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektring

prietaisa atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, btina jas iSimti ir atskirai
s 2tiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES
1.Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas instrukcijas.
Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, kas radusies ierices lietoSanas pretruna ar tas
paredzéto lietoSanu vai nepareizu darbibu
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2.lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3.Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spélét
ar ierici un nelaujiet bérniem vai cilvekiem, kas ierici nepazist, to izmantot.

4 BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvaki ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanas par aprikojumu, ja tas tiek darits personas uzraudziba vinu dro$iba vai ar
viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitas briesmas. Bérniem nevajadzéetu spélét ar aprikojumu. Tirisanu un lietotaja
uzturéSanu nedrikst veikt berni, iznemot gadijumus, kad bémi ir vecaki par 8 gadiem un Sis
darbibas tiek veiktas uzraudziba.

5.Lai izvairTtos no nosmak$anas briesmam, turiet maisu prom no zidainiem un bérniem.
Nelietot bérnu gultinas, gultas, bérnu ratinos un rotallietas. Ta nav rotallieta. Pirms izmetiet,
sasieniet mezgla.

6.Neiegremdgjiet ierici idenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstakliem (lietus,
saule utt.).

7.Nelietojiet ierici, kas jebkada veida ir bojata vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici
pats. Nogadajiet bojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai laboSanai. Jebkuru
remontu drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var nopietni
apdraudét lietotaju.

8.Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, vienmérigas virsmas, prom no tadam apkures
iericém ka: elektriska plits, gazes deglis utt.

9.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojo$u materialu tuvuma.

=) 10.Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna (vai virs izlietnes ar
adeni).

11.Baterijas var noplUst, ja tas izladéjas vai ilgstosi nelieto. Lai aizsargatu ierici un
veselibu, regulari nomainiet to un izvairieties no saskares ar adu ar nopliduso akumulatora
elektrolttu.

13.1zmantojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.

14.Glabajiet ierici arpus spécigu elektromagnétisko lauku zonas.

15.Esiet uzmanigs, lai zeme, uz kuras izmantojat ierici, nebGtu mitra vai slidena.
16.Uzmanieties, lai smagie priekSmeti nenokristu uz displeja un skalas stikla dalas.

17 NETrieciet, nekratiet un nenometiet skalu.

18.Ja razotajs produktu nav piegadajis ar trauku, partikas svérsanai izmantojiet trauku,
spilventinu vai plaksni.

IERICES APRAKSTS

1. BEZSKARIENS TARE sensors 2. UNIT poga 3. Svaru platforma
4. LCD displejs 5. Akumulatora nodalljums

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku skalas apaksa (5). levietojiet jauno pareiza tipa akumulatoru pareizaja pozicija (5). Aizveriet
akumulatora nodalfjuma vaku.

AKUMULATORA NOMAINA
14



Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku skalas apaks$a (5). Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jauno pareiza tipa un pareizas pozicijas
akumulatoru (5). Aizveriet akumulatora nodalljuma vaku.

MERVIENIBU IZVELE
Nospiediet pogu UNIT (2), lai ieslégtu svarus. Nospiediet pogu UNIT (2), lai mainTtu mérvientbas. lerice bls redzama displeja (4). No
svara rezima uz piena tilpuma rezimu (M) uz ddens tilpuma rezimu.

SVERSANA
Nospiediet pogu UNIT (2), lai ieslégtu svarus. Nospiediet pogu UNIT (2), lai mainTtu mérvientbas. lerice bis redzama displeja (4).
Novietojiet sveramo priekSmetu uz svaru platformas (3). Pagaidiet bridi, [idz rezultats stabilizéjas.

TARAS FUNKCIJA bez pieskariena

Novietojiet sveramo priekSmetu uz svaru platformas (3). Izmantojiet bezkontakta taras funkciju, parvietojot roku virs bezkontakta taras
sensora (1). Displeja (4) tiks radita nulle.

Jis varat redzét pasreizéjo slodzes kopéjo svaru svérSanas laika, parvietojot roku pari bezkontakta taras sensoram (1). Svari paradis
visu uz platformas esoSo priekSmetu kop&jo svaru (3).

AUTOMATISKA IZSLEGSANA ) i
Ja svari netiek izmantoti, tie automatiski tiks IZSLEGTI péc 2 minGtém. Lai izslegtu svarus MANUALI, nospiediet pogu UNIT (2) 3
sekundes.

TIRISANA UN APKOPE
Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

BRIDINAJUMA INFORMACIJA:
a - parslogots
b - zems akumulators

TEHNISKIE DATI

Maksimala ietilptba: 15 kg

Precizitate: 1g

Mérvientbas: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Piens, fl'oz-Milk

Baro$ana: 3 x 1,5V (AAA) baterijas

E Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus 1PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé
N atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1.Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de operare si urmati instructiunile
continute Tn acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii sale intentionate sau a functionarii necorespunzatoare
2.Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme cu
destinatia sa.
3.Aveti grija in special cand folositi dispozitivul atunci cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizati cu dispozitivul s& il foloseasca.
4 AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora sau le-a fost furnizata.instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
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acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si
aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

5.Pentru a evita pericolul de sufocare, tineti geanta departe de bebelusi si copii. A nu se
utiliza Tn patuturi, paturi, carucioare si parcuri de joaca. Nu este o jucarie. Legati un nod
inainte de a arunca.

6.Nu scufundati dispozitivul in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti dispozitivul la
conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.).

7.Nu utilizati dispozitivul deteriorat in vreun fel sau care nu functioneaza corect. Nu reparati
singur dispozitivul. Luati dispozitivul deteriorat la un centru de service adecvat pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o amenintare grava pentru
utilizator.

8.Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila, uniforma, departe de aparatele de
incalzit precum: aragaz electric, arzator cu gaz etc.

9.Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

10.Nu folositi dispozitivul 1anga apa, de exemplu la dus, intr-o cada (sau peste o chiuveta
cu apa).

11.Bateriile se pot scurge daca sunt descarcate sau daca nu sunt folosite mult timp. Pentru
a proteja dispozitivul si sanatatea dumneavoastra, inlocuiti-l in mod regulat si evitati
contactul cu pielea cu electrolitul bateriei care se scurge.

13.Utilizati dispozitivul pe o suprafata stabila si plana.

14.Pastrati dispozitivul in afara zonei cu cdmpuri electromagnetice puternice.
15.Asigurati-va ca pamantul pe care utilizati dispozitivul nu este umed sau alunecos.
16.Aveti grija sa nu lasati obiecte grele sa cada pe afisaj si pe partea de sticla a cantarului.
17.NU loviti, nu scuturati sau scapati cantarul.

18.Daca produsul nu a fost echipat cu un castron de catre producator, utilizati un castron, o
masina de spalat sau o farfurie pentru a cantari alimentele.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Senzor TARE FARA ATINGERE 2. Buton UNIT 3. Platforma cantar
4. Display LCD 5. Compartiment baterie

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea de jos a cantarului (5). Introduceti noua baterie de tipul potrivit si in pozitia corecta
(5). Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INLOCUIREA BATERIEI
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea de jos a cantarului (5). Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul si
pozitia corecta (5). Inchideti capacul compartimentului bateriei.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul UNIT (2) pentru a porni cantarul. Apasati butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura. Unitatea va fi vizibila pe
afisaj (4). De la modul greutate la modul volum lapte (M) la modul volum apa.

CANTARIRE

Apasati butonul UNIT (2) pentru a porni cantarul. Apasati butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura. Unitatea va fi vizibila pe
afisaj (4). Asezati obiectul de cantarit pe platforma céntarului (3). Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabileasca.
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FUNCTIE DE TARE FARA ATINGERE

Asezati obiectul de cantarit pe platforma cantarului (3). Utilizati functia de tara fara atingere, deplasand ména peste senzorul de tara fara
atingere (1). Afisajul (4) va afisa zero.

Puteti vedea greutatea totala a sarcinii curente in timpul cantaririi prin miscarea mainii peste senzorul de tara fara atingere (1). Cantarul
va afisa greutatea totala a tuturor articolelor care se afla pe platforma (3).

OPRIT AUTOMAT
Neutilizarea cantarului o va opri automat dupa 2 minute. Pentru a opri cantarul MANUAL apésati butonul UNIT (2) timp de 3 secunde.

CURATENIE SI MENTENANTA
Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau ugor umeda.

INFORMATII DE AVERTISMENT:
a - supraincarcat
b - baterie descarcata

DATE TEHNICE

Capacitate maxima: 15 kg

Precizie: 19

Unitéti: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Lapte, fl'oz-Lapte
Putere: 3 x baterie de 1,5V (AAA).

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de
maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in
dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
I incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT
1.Akészilek hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget azokeért a karokért, amelyeket az
eszkoz rendeltetésszer(i hasznalataval ellentétes hasznalata vagy nem megfelel6
mUkodes okoz
2.A keszilék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas célokra, nem a
rendeltetésszerii hasznalatnak megfelelGen.
3.Legyen kilonosen ovatos, amikor a késziléket gyermekek kdzelében hasznalja. Ne
engedje, hogy gyermekek jatszanak a készilékkel, és ne engedije, hogy gyermekek vagy
mas emberek ismerjék a készuléket.
4 FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és cskkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezé emberek hasznalhatjék,
ha ezt a berendezésért felelés személy felligyelete alatt végzik. biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak szamukra az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak
a hasznalataval jar6 veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évnél
id6sebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
5.Afulladasveszély elkeriilése érdekében tartsa tavol a taskat csecsemoktol és
gyermekektdl. Ne hasznélja gyermekagyban, agyban, babakocsiban és jatszotérben. Ez
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nem jaték. Kosse 0ssze egy csomot, miel6tt eldobja.
6.Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi
viszonyoknak (es6, nap, stb.).
7.Ne hasznalja a sértilt vagy nem megfelelden miikddd eszkozt. Ne javitsa a késziiléket
maga. Vigye a sérult készuléket a megfeleld szervizkozpontba ellendrzésre vagy javitasra.
Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenll elvégzett javitas komoly
veszélyt jelenthet a felnasznéléra.
8.Helyezze a készlléket hiivos, stabil, egyenletes feliletre, olyan flitéberendezésektdl
tavol, mint: elektromos tlizhely, gazégé stb.

S\ 9:Ne hasznalja a keszuléket gydlekony anyagok kozelében.
%" 10.Ne hasznalja a késziléket viz kozelében, példaul zuhany alatt, furdékadban
(vagy vizzel ellatott mosdo felett).
11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha lemertinek vagy hosszu ideig nem hasznaljak
Oket. A kesztlék és az egészség vedelme érdekében rendszeresen cserélje ki, és kertlje a
szivargo akkumulator elektrolit bérrel val6 érintkezését.
13.A készUléket stabil és sik fellleten hasznalja.
14.Tartsa a készliléket erbs elektromagneses mezékon kivil.
15.Vigyazzon, hogy a talaj, amelyen a készuléket hasznalja, ne legyen nedves vagy
csUszo0s.
16.Vigyazzon, nehogy nehéz targyak esjenek a kijelzére és a mérleg uvegrészére.
17.NE nyomja meg, razza vagy dobja le a mérleget.
18.Ha a terméket nem a gyartd széllitotta egy talhoz, hasznéljon télat, betétet vagy lemezt
az étel lemérésére.

KESZULEK LEiRASA

1. ERINTKEZESMENTES TARE érzékel 2. UNIT gomb 3. Mérlegplatform
4. LCD kijelzé 5. Elemtarté rekesz

ELSO HASZNALAT ELOTT

Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan (5). Helyezze be a megfeleld tipusu Uj akkumulatort a megfelelé pozicioba (5). Zarja le az
elemtartd rekesz fedelét.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Vegye le az elemtartd fedelét a mérleg aljan (5). Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfeleld tipusu és megfeleld pozicioju
0j akkumulatort (5). Zarja le az elemtart6 rekesz fedelét.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg a UNIT gombot (2) a mérleg bekapcsolasahoz. Nyomja meg a UNIT gombot (2) a mértékegységek megvaltoztatasahoz. Az
egység lathatd lesz a kijelzdn (4). A suly tizemmodbdl a tejmennyiség lizemmaddba (M) a vizmennyiség lizemmodba.

MERES

Nyomja meg a UNIT gombot (2) a mérleg bekapcsolasahoz. Nyomja meg a UNIT gombot (2) a mértékegységek megvaltoztatasahoz. Az
egyseg lathatd lesz a kijelzdn (4). Helyezze a mérendd targyat a mérleg platformra (3). Varjon egy pillanatot, amig az eredmény
stabilizalodik.

ERINTESMENTES TARA FUNKCIO

Helyezze a mérend6 targyat a mérleg platformjara (3). Hasznélja az érintésmentes tara funkciét Ugy, hogy a kezét az érintés nélkilli tara
érzékeldn (1) huzza. A kijelz6n (4) nulla jelenik meg.

A mérlegelés soran megtekintheti az aktualis terhelés teljes tdmegét, ha a kezét az érintés nélkili taraérzékeldn(1) mozgatja. A mérleg a
platformon Iévd dsszes elem dsszsulyat mutatja (3).
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AUTOMATIKUS KI )
Ha nem hasznalja a mérleget, az 2 perc elteltével automatikusan KIKAPCSOL. A mérleg KEZI kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a UNIT
gombot (2) 3 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Ovatosan tordlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

FIGYELMEZTETES:
a - tllterhelt
b - alacsony akkumulator

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 15 kg

Pontossag: 19

Mértékegységek: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-tej, fl'oz-tej

Tépellatas: 3 x 1,5V (AAA) elem
A kérnyezet iranti aggodalom miatt. Kérjuk, kuldje el a karton csomagolast a hulladékkézpontokhoz.A polietilén
(PE) tasakokat mlanyag edényekben kell elhelyezni. A kopott eszkdzt el kell juttatni a megfeleld tarolasi helyre,
mivel az eszk&zben talalhato veszélyes alkatrészek nagyon veszélyesek lehetnek a kornyezetre. Az elektromos

]

eszkdzt ugy kell tovabbitani, hogy korlatozza annak ismételt hasznalatat. Ha az elemeket kiilén-kulén talalja
meg a készilékben, azokat ki kell venni és el kell killdeni a taroléhelyre,

TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDET
1.Lue kayttoohjeet ja noudata niiden sisaltdmia ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytosta sen kayttotarkoituksen
vastaisesti tai virheellisesta kaytosta
2 laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia. )
3.0le erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ala anna lasten
leikkia laitteella, alaka anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta.
4 VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteistosta, jos tdma tapahtuu henkilon vastuulla olevan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuudestaan tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa. )
5.Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida pussi poissa vauvoista ja lapsista. Ala kayta
vauvansankyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Se ei ole lelu. Solmi solmuun
ennen havittamista. )
6.Al& upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista laitetta sddolosuhteille (sade,
aurinko jne.).
7.Al4 kayta laitetta, joka on vahingoittunut millaan tavalla tai joka ei toimi kunnolla. Ala
korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Vaarin tehty
korjaus voi olla vakava uhka kayttajalle.
8.Sijoita laite viilealle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, kaukana lammityslaitteista, kuten
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sahkoliesi, kaasupolttimet jne.

9. A]é kayta laitetta tulenarkojen materiaalien lahella.

) 10.Al4 kayta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa (tai
vesialtaan ylapuolella).

11. Paristot voivat vuotaa, jos ne tyhjennetaan tai niita ei kayteta pitkaan aikaan. Suojaa

laite ja terveytesi vaihtamalla se saanndllisesti ja valta ihokosketusta vuotavan akun

elektrolyytin kanssa.

13.Kayta laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla.

14.Pida laite voimakkaiden sahkémagneettisten kenttien ulkopuolella.

15.0le varovainen, ettd maapera, jolla kaytat laitetta, ei ole marka tai liukas.

16.Varo, ettet pudota painavia esineita naytlle ja vaa'an lasiosalle.

17.ALA ly0, ravista tai pudota vaakaa.

18.Jos valmistaja ei ole toimittanut tuotetta kulhoon, punnitse ruoka kulholla, tyynylla tai

lautasella.

LAITTEEN KUVAUS

1. KOSKETUSTON TARE-anturi 2. UNIT-painike 3. Vaaka-alusta
4. LCD-naytto 5. Akkulokero

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Irrota paristolokeron kansi vaa'an alaosasta (5). Aseta uusi oikeantyyppinen paristo oikeaan asentoon (5). Sulje paristolokeron kansi.

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi vaa'an alaosasta (5). Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen ja oikean asento paristo (5). Sulje
paristolokeron kansi.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paélle painamalla UNIT-painiketta (2). Paina UNIT-painiketta (2) muuttaaksesi mittayksikéita. Yksikkd nakyy naytossé (4).
Painotilasta maidon tilavuustilaan (M) veden tilavuustilaan.

PAINONTA
Kytke vaaka paélle painamalla UNIT-painiketta (2). Paina UNIT-painiketta (2) muuttaaksesi mittayksikoita. Yksikkd nakyy naytossé (4).
Aseta punnittava esine vaa'an alustalle (3). Odota hetki, kunnes tulos vakiintuu.

KOSKETTUMATTOMINEN TARATOIMINTO

Aseta punnittava esine vaa'an alustalle (3). Kéyta kosketusvapaata taaratoimintoa siirtamélla kétesi kosketusvapaan taaratunnistimen (1)
paalle. Naytto (4) nayttaa nollaa.

Naet nykyisen kuorman kokonaispainon punnituksen aikana likuttamalla kattasi kosketusvapaan taaratunnistimen (1) paalla. Vaaka
nayttaa kaikkien alustalla olevien kohteiden kokonaispainon(3).

AUTOMAATTINEN POIS
Jos vaakaa ei kdytetd, se sammuu automaattisesti 2 minuutin kuluttua. Sammuta vaaka MANUAALISESTI painamalla UNIT-painiketta (2)
3 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VAROITUSTIEDOT:
a - ylikuormitettu
b - akku vahissa

TEKNISET TIEDOT
Max kapasiteetti: 15 kg
Tarkkuus: 1g
Yksikot: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Milk, fl'oz-Milk
Teho: 3x 1,5V (AAA) paristo
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A ympéristdn puolustusta, jotta voimme pyytaa erikseen pahvilaatikoita ja esineita, joita he tarvitsevat ja jotka ovat sopivia. Hyddyllisia laitteita
on kaytettava ja iimoitettava keréyspaikalle vaarallisten osien osien kanssa, miké vaikuttaa esimerkiksi ympéristdssa. Ne dobja a laiteet a
s  COMMon szemétkosarba.

. MmakegoHckm ___ |
YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAORTHM YMNATCTBA 3A BE3BELJHOCT
BHMMABAYKO NPOYNTAJTE W NMPOJONYBAJTE O PESEPEHLINJA 3A OHNHA

1.Mpep ga ro KopucTuTe ypeaoT, NPoYMTajTe rv ynaTtcTeata 3a pabota u cnegete rm
ynaTcTeaTa CofpxaHu Bo Hero. [pon3BoAMTENOT He 04roBapa 3a WTETU Npean3BrKaHmn 04
ynoTpebata Ha ypedoT CnpoTUBHO Ha HeroBaTta HaMeHa Unu HenpaBUTHOTO paboTere
2.AnapatoT e HaMeHeT caMo 3a JoMaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenm WTo He
Ce BO COrMacHOCT CO HerosaTa HameHa.

3.bunete ocobeHo BHUMATENHN Kora ro KOpUCTUTE YPeaoT Kora delaTa ce Bo bnmsuHa. He
[03BONYBajTe Aela Aa C1 urpaat Co ypeaoT U He [03BONYBajTe AeLa Unm fyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co YpeaoT fa ro kopucrar.
4 MPEOYMNPELAYBAE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTat Aeua Hag 8-roguiHa Bo3pacT 1
nMua co HamarneHu U3nYKK, CEH30PHN UM MEHTANHK CNOCOBHOCTY UK nnua 6e3
WCKYCTBO WNW NO3HaBakE Ha onpemara, JOKOMKy Toa Ce NpaBu NoA Hag3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT UK UM Ce AafeHu ynaTcTaa 3a 6e3beHo KopucTere
Ha ypesoT M Ce CBECHW 3a ONAcHOCTUTE NOBP3aH €O Herosata ynotpeba. [elata He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. YucTere 1 0OapxyBare Ha KOPUCHUKOT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aela, OCBEH aKo TWe MaaT Hafg 8 roauHW 1 OBKe aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA
Haa30p.

5. 3a fa usberHete onacHOCT 0f 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja Topbata noganeky of 6ebura u
Aeua. He kopucteTte BO KpeBETYNH-A, KPEBETH, KOMMYKW 1 UrpanuiuTa. Toa He e urpadka.
Bp3eTe ce BO jason npeg Aa rv otgpnure.
6.He notonyBajTe ro ypeaoT Bo BoAa wnm koja 6uno gpyra Te4HocT. He nanoxysajte ro
YPEAoT Ha BPEMEHCKY YCNOBM (40X, COHLE, UTH.).

7.He kopucTeTe ro ypeaoT Koj € OLUTETEH Ha KOj BUI0 HauuH unn He paboTtn npasuHo. He
nonpasajTe ro ypegot camu. OgHeceTe ro OWTETEHUOT ypes BO COOABETEH CEPBUCEH
LieHTap 3a npernieg unu nonpaska. Cekoja nonpaeka MOXe Aa ce U3BpLUK CaMo 0
OBJIaCTEHM CEepPBUCHW MecTa. lorpeLlHo 13BpLUeHaTa nonpaska MoXe [a NpeTcTaByBa
CEpuo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

8.CtaBeTe ro ypeoT Ha flagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHa, nogarneky of anaparm 3a
rpeetbe Kako LITO Ce: eNEKTPUYEH LINOPET, FOPUITHIK 3a rac, UTH.

9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6iM3nHa Ha 3ananuey Matepujani.

)/ 10.He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nnsnHa Ha Boda, Ha npuMep nog TyLw, Kaga (U
Haj MUjaTHKK CO BOAA).

11.batepunTe MOXe [ja CTeKyBaaT ako Ce UCMpasHeTV UNK He ce KopucTaT nogonro
BpeMe. 3a Aa ro 3aWwTUTUTE ypeaoT 1 BaLLETO 34paBje, peLOBHO 3aMeHyBajTe ro 1
n3berHyBajTe KOHTAKT CO KoxaTta CO eeKTPONUTOT Ha BaTepujaTa LWTO NpoTekyBa.
13.KopucTeTe ro ypeaoT Ha cTaburiHa 1 pamHa nospLUmMHa.
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14 YyBajTe ro ypeaoT HaaBop 04 obnacta Ha CUIHU eNEeKTPOMArHETHN NOMNHLA.
15.bugeTe BHUMaATENHK, 3eMjaTa Ha Koja ro KOpUCTUTE YPEAOoT Aa He e BRnaxHa uin
nuaraea.

16.bupete BHUMATENHM U He JO3BOSTYBajTE TELIKU NPeAMETV Aa nagHaT Ha AucnnejoT 1
CTaKNeHuoT Aen of Barata.

17 .HE youpajte, TpeceTe unu ucnywrajTe ja Barata.

18.AK0 NPoOM3BOOT HE € AOCTABEH CO Caf 0f NPOM3BOAUTENOT, KOPUCTETE Caj, noanora
WAV YUHWja 3a da ja M3MepuTe XpaHara.

OMWC HA YPELOT

1. Censop BE3 JOMWP TARE 2. konye UNIT 3. Mnatdopma 3a Bara
4. LCD pucnnej 5. MNperpapa 3a 6atepum

MPE[ MPBATA YNOTPEBA

OTCcTpaHeTe ro kanakoT oA nperpafata 3a GaTepuu Ha JHOTO Ha BaraTa (5). BMeTHeTe ja HoBaTa GaTepuja of BUCTUHCKMOT TUM U BO
BUCTWHCKaTa nonox6a (5). 3aTBOpeTe ro kanakoT Ha nperpagata 3a 6atepuu.

3AMEHA HA BATEPUJATA
OTcTpaHeTe ro KanakoT of nperpagara 3a 6atepun Ha HOTO Ha BaraTa (5). OTcTpaHeTe ja cTapata Gatepuja. BmeTHeTe ja HosaTa
BaTepuja of BUCTUHCKMOT TWN W BUCTUHCKATa nonox6a (5). 3aTBopeTe ro kanakoT Ha nperpagata 3a 6atepuu.

3B0P HA MEPKW EAVHNLIN
MputucHete ro konyeto UNIT (2) 3a aa ja Bknyuute Barata. MputucHeTe ro konyeto UNIT (2) 3a aa rv npoMeHUTe MEPHUTE eAUHULIN.
Ypenot ke 6uae BUANMB Ha ekpaHoT (4). Of pexum Ha TexnHa [10 PeXUM Ha BoryMeH Ha Mneko (M) Ao pewvm Ha BofyMeH Ha Boaa.

METAHE

MputucHete ro konyeto UNIT (2) 3a aa ja Bknyuute Barata. MputucHeTe ro konyeto UNIT (2) 3a aa rv npoMeHUTe MEPHUTE eAUHULIA.
Ypenot ke 6uae BUANMB Ha exkpaHoT (4). CtaBeTe ro npeameToT WTo Tpeba Aa ce Mepw Ha nnaTdopmata 3a Bara (3). Moyekajte Manky
na ce cTabunusmpa pesynraror.

OYHKLNJA HA TAPA BE3 AONNP

CraseTe ro npeameToT LWTO Tpeba Aa ce Mepu Ha nnatchopmara Ha Barata (3). KopucteTe ja dhyHkunjaTa 3a Tapa 6e3 fonmp co
[BWXEHE Ha pakaTa npeky CeH3opoT 3a Tapa be3 gonup (1). ExpaHoT (4) ke nokaxe Hyna.

MoxeTe fAa ja BUAMTE BKyNHaTa TEXWHA HA TEKOBHOTO ONTOBapYBat-€ 3@ BPEME Ha MEPEHETO CO ABUXEHE Ha pakaTa NPpeKy CEH30poT
3a Tapa 6e3 fonup (1). Barata ke ja npukaxe BKynHaTa TeXWHa Ha CUTe CTaBK LITO ce Ha nnaTdopmata(3).

ABTOMATCKO WUCKNYYEHO
HekopucTerbeTo Bara aBToMaTCKM ke ro uckryyn no 2 MuHyTu. 3a fa ja ucknyuute sarata PAYHO nputucHeTe ro konyeto UNIT (2) 3
CeKyHAN.

YNCTEHE U OIPXYBAHE
HexHo n3bpuiueTe ja Barata co cyBa Unv Manky BriaxHa kpna.

VHOOPMALIMKM 3A MPEOYMPELYBAHE:
a - npeonToBapex
6 - cnaba Gatepuja

TEXHWYKX NOJATOLN

Makcumaner kanauutet: 15 kr

TouHocT: 19

Eaunmnyy: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-mnexo, fl'oz-Mnexo
MokHocT: 3 x 1,5V (AAA) 6atepuja

oTnagouu. KOpI/ICTVI anapatot Tpeﬁa na buge npefaneH Ha noceeTeH COSMpaH:E noeHu nopaaun hazarsous KOMMOHEHTH, koW MoXaT ga

E 3a fia Ce 3alTUTAT BallaTa OKOMWHA: Be MONMME OALEIHM KyTAM W NNacTU4HM KECY U ia pacrionara Co H1B BO COOABETHUTE KaHTY 3a
BMvjaaT Ha XVUBOTHaTa cpefmHa. He (hpnajTe 0Boj anapaT BO 3aeAHUYKaTa kopna 3a OTnagoLu.
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EAAHNIKA
OPOI AZQAAEIAZ
YHMANTIKEX OAHIIEYX AZQAAEIAY
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA
1.MpIv xpnaigomoINgeTe T GUOKEUN, S10BATTE TIg oényieg Aeimoupyiag kar akohouBnaTe
TIG 0dnylIe¢C TToU TrepIEXOVTAI 0€ auTAV. O KATOOKEUAOTAG dEV EUBUVETAI yia {NHIES TTOU
TIPOKAAOUVTAI aTTO 1) XPAON TNG GUOKEUNG O avTiBean pe TV TpoPAETTOUEVn Xprian 1 Tnv
akatdAAnAn Aeitoupyia
2.H guakeun TTpoopIdeTal HOVO yia OIKIaKN xenan. Mnv 1o xpnaiyotoieite yia aAMoug
oKOTTOUG TToU OgV €ival gUUQWVA WE TV Trpog)\snépsvr] XpNnarn Tou.
3. Na €ioTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTAV TA TTAIdIA
BpiokovTal kovTa. Mgv EMTPETIETE OE TIQIDIA VA TIAICOUV g T GUOKEUN KAl UV a@rveTe
TTaid1a 1) droua TTou dev €ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN VA Th XPNCIKOTIOIOUV.
4.NMPOEIAOTNOIHZH: Autdg 0 £coAIoHOG UTTOPEi va xpnaipotroindei amd maidid avw Twv
8 €TWV KAl ATOO HE PEIWHEVN OwKGTIKr'], aloBnmpiakn i dlavonTikr IKAvOTNTA, A ATopa
XWPIG eQTEIpia 1) yvwan Tou eZomAIoHOU, £av AUTO Yiveral utto Ty emiBAewn umreuBuvou
yia TNV 00QAAEIa TOUG 1 Toug £xel 00Bei 0dnyieg 0%<£T|Kd HE TNV A0 QAAR XpN\on T
OUOKEUAG Kal yvwpilouv Toug KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI [E TN XPRon TNG. Ta Traidid dev
TPETTEl Va nal{ouv He Tov £¢oTAIopo. O kaBapiouog Kal n guvinpnan Tou xpnaTn dev
TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI atTd TTaidId, EKTOC €AV eival Avw Twv 8 ETWV Kal AUTEG Ol
0paaTnpEIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEYN.
5.1 va amo@UyeTe ToV KivOUVo ag@ugiag, KpATaTe T GAKOUAA HOKPIA OTTO HwPd Kal
maidid. Mnv Tog(pnclponomhs 0€ BPEQIKEC KOUVIES, KPEPATIA, TTAIDIKA KAPOTOAKIA KAl
TTaIdIKA TTalxvidia. Aev eival Traigvidl. ZUVOEDTE Evav KOUTIO TTPIV ATTOPPIETE.
6.M8v BUBIééTE TN OUOKEUN a€ vepo 1 GANO uypd. Mnv eKBETETE T GUOKEUN O€ KAIPIKEG
OUVONKeg (Bpoxr, NMOG K.ATT.).
7.Mnv XpNnCIKOTIOIEITE T GUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET CNUIG e oTTolovOnTToTE TPAOTTO A dEV
Aeitoupyei owatd. Mnv smoKsudgsTe HOvoI gag Tn cuokeun. MeTaQEPETE T XaAQOEVN
ouoKeun oe kataAAnAo kévipo a€pPIg yia EMBEWENAN A EMOKEUN. TUXOV ETTIOKEUEG
UTTOPOUV Va TTPAYUATOTTOIoUVTaI OVO aTrd e€ouaiodoTnuéva anueia oepPic. H emmiokeur
TToU OV TTPAYMATOTIOIRBNKE CWOTA UTTopEi va atroTeAéacl aoBapr| atelAf yia Tov XpAaTn.
8.TotoBeTAOTE TN OUCKEUR O€ dPOTEPK), OTOBEPR, OPOIGUOPPN ETTIPAVEIX, LOKPIA OTTO
OUOKEUEG BEpUavVaNG OTTWG: NAEKTPIKN KOudiva, KAUGTAPAG CEQIOU K.ATT.
; Mn xpno1pOTIOIEITE TN GUOKEUR KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKAL.
%—r 10.Mn XpnO1POTTOIEITE TN GUCKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPAdEIYUA O€ VTOUG,
uTTaviépa (g’ TIAVW ATTO VITITAPA e VEPO).

11.01 ytraTapieg evOExeTal va dIappeUTOUV €AV ATTOYOPTIOTOUV 1| BEV XpPNalUoTToINBolV
yla JeyaAo Xpoviko d1aaTnua. a va TTpoaTaTeUdeTe TN GUCKEUN Kal Ty uxsia 0ag,
QVTIKOTOOTNOTE TNV TOKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV ETTAQK E TO OEPUA HE TOV NAEKTPOAUTN TG
UTTaTapiag ou €xel d1appor).
13.XpNOIMOTIOINCTE TN GUCKEUR OE GTABEPN Kal ETTITTEdN ETTIPAVEIQL.
14.KpamaTe ) gUOKEUN £¢w amé TV TTePIOXT I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEQIWV.
1§.I'I 00EGTe 0TI TO £0AQOG GTO OTI0I0 XPNTIUOTIOIETE TN GUOKEUN eV gival uypo N
oANigOnpo.
16.MpoactgTe va unv agnoete Bapid avrikeiyeva va meEgouv aTny 086vn Kai aTo yuaAivo
TunMG mequyaplag. ,
17 MHN TuTrdte, QvakIveiTe ) pixvere T Cuyapid.
18.EQv 10 TIp0IdV dev E£XEl TTPOUNBEVTEI éva UTTOA ATTO TOV KATAGKEUADTH, XPNOIHOTIOINCTE
€va WToA, pagidapt A TAdka yia va (uyioete 10 gaynTo.
MEPIFPAGH ZYZKEYHX

1. AilgBnmpag AQHITHE TARE 2. Kouptri MONAAAL 3. MAatgdpua {uyapidg
4. 066vn LCé 5. Xwpog pmarapiag
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MPIN THN MPQTH XPHZH
AgaiptaTe 10 KaTAKI Tng BAKNG TG UTTATapiag aTo KATW WEPOG TNG JUyapIdg (5). TotoBETAOTE T VEQ pTTatapia Tou GwaTou TUTToU Kal
ot owaTh Béon (5). KAgiaTe 10 kaTaki TG BrKNG TG WTTaTapiag.

ANTIKATAZTAZH THZ MMATAPIAZ
Agaipéare To Kamdki Tg BAKng Tg pnampla%cm KaTw PEPOG TG Cuyapidg ( é AgaipéaTe Ty Taid ymaTapia. TomroBemate T véa
pmmaTapia Tou owaToU TUTToU Kail Thg owaTig Béang (5). KAeioTe 10 Kamaki T Brkng Tg umrarapiag.

EMIAOTH MONAAQON METPOY
Mamare 10 koupti UNIT (2) yia va avapxonomom ™ Cuyapid. Mamarte 1o kouptti UNIT ( )\VIC( va aMdgeTe TIG povadeg pEtpnang. H
povada Ba ival oparm omv 086vn (4). Ao ™ Acitoupyia Bapoug aTn Aerroupyia dykou yaAakTog (M) aTn Aeimoupyia dykou vepoU.

ZYTIZMA

Mamare 1o koupti UNIT (2) yia va avsp_lyorromom ™ quyapid. Mamarte 1o kouptti UNIT (2) yia va aAageTe Tig Jovadeg perpnong. H

Hovaéu 6a eival opam omv odovn OTTOBETAGTE TO QVTIKEINEVO TTOU TIPOKEITAI Va UYIOTET TNV TAATQOPHA TNG (uvaplagq 3).
epIpéveTe Aiyo va Umeaponomesl TO aTwTs)\wpa

AEITOYPTIA AQHIIKOY AMOBOAOQY

TomoBETAOTE TO AVTIKEIPEVO TTOU TPOKEITaI Va LUYIoTEl 0TV TTAATOPWa TG uyapidag (3 r]o '_I.Jorrom(m M Aertoupyia amépapou
WPIG ETTAYN LETAKIVIWVTAC TO XENI 0AG TTAVW aTTo Tov algbnTrpa amoapou xwpig emagn (1). H 086vn (4) Ba deiyver undév.
TopEiTE val OeiTe 10 GUVOAIKG BAPOG TOU T sxowoge(pog)ﬂou KaT T SIAPKEID TNG §uyl0ng HETAKIVWYTAG TO XEP! 0QG TTAVW QTG TOV

al)fremnpa ?g)roﬁapou Xwpic emaen (1 ? EiYVEI TO TUVOAIKO BAPOG OAWV TWV QVTIKEIMEVWY TTOU BpioKovTal aTnv

TAaTQOPHa

ﬂYTOMATH AI'IENEPgOI'IOIHZH o) " ‘
uyaplag Ba T aTmevepyoTroifael autépaTa Perd amé 2 AeTrtd. Ta va amevepyoTroIfaeTe T {uyapid, TarmoTe
xéﬂ;é %AYTOpKOgUp'ITI BNIT (2) % 3 5QUTEpO)\£1#G ' prororh fouvap f

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
ZkouTrioTe amaAd T {uyapid pe Eva aTeyvo f) EAa@pWG Bpeypévo Travi.

MAHPO®OPIEZ NPOEIAOMOIHZHE:
d - UTIEPPOPTWHEVO
B - xaunAn yatapia

TEXNIKA AEAOMENA

MéyioTn xwpnTikdTNTA: 15 KIAG

AxpiBela: 1g

Movadeg: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-milk, fl'oz-milk
lox0g: Mmarapia 3 x 15V (AAA).

T'a va mpoaTaréyete 1o mepIBaAov aag: diaywpioTe Ta KouTIA Kal TIG TTAAOTIKEG GOKOUAEG Kal ATTOPPIYTE Ta aTOuG KATAAANAoUg kadoug
E amoppIupaTwy. H xpnoipotoinpévn ouokeun pémel va apadobei ae €101ka anpeia culoyig Adyw eTmiKivauvwy e5apTnudaTwy, Ta oTroia
evdEéyetal va emmpedoouv 1o TepIBAMov. Mnv TETATE QUTA T GUOKEUR OTOV KOIVO KABO ATTOPPILMATWY.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
PREBERITE POZORNO IN Hranite za prihodnost
1.Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
predvideno uporabo ali nepravilnim delovanjem
2.Naprava je namenjena samo domaci uporabi. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v
skladu s predvideno uporabo.
3.Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne
pozna
4, OP(%ZORILO To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostm| ali osebe brez izkuSen; ali
znanja o opremi, Ce je to pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so jim bila
dana navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in
vzdrzevanja, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
5.Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, vreCke drzite stran od dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroskih posteljicah, posteljah, otroskih vozickih in otroskih igralnicah. To ni

H Cuyapid
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igraCa. Preden zavrzete, zaveZite vozel.
6.Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim razmeram (dezju, soncu itd.).
7.Ne uporabljajte naprave, ki je kakor koli poSkodovana ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravl{ajte sami. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen servis za pregled ali
popravilo. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblas¢ene servisne sluzbe. Nepravilno
1zvedeno popravilo lahko resno ogrozi uporabnika.
8.Napravo postavite na hladno, stabilno, ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so
elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
) 9:-Naprave ne uporablg')ajte v blizini vnetljivih materialov.

%‘9 10.Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, na primer pod prho, kadjo (ali nad
umivalnikom z vodo).
11.Baterije lahko puscajo, Ce jih izpraznite ali jih dolgo ne uporabljate. Da bi zascitili
napravo In svoje zdravje, jo redno menjavajte in se 1zogibajte stiku koze z iztekajo¢im
elektrolitom baterije.
13.Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14 .Napravo hranite zunaj obmoc¢ja mocnih elektromagnetnih pol,.
15.Pazite, da tla, na katerih uporabljate napravo, niso mokra ali spolzka.
16.Pazite, da na zaslon in stekleni del tehtnice ne padejo tezki predmeti.
17.Lestvice NE udarite, stresite ali spustite.
18.Ce proizvaﬂ'alec izdelku ni priskrbel posode, za stehtanje hrane uporabite skledo,
blazinico ali plos¢o.

OPIS NAPRAVE
1. Senzor TARE BREZ DOTIKA 2. Gumb UNIT 3. Platforma za tehtnico
4.LCD zaslon 5. Predal za baterije

PRED PRVO UPORABO
Odgtranite pokrov predala za baterije na dnu tehtnice (5). Vstavite novo baterijo prave vrste in v pravi polozaj (5). Zaprite pokrov predala
za baterije.

ZAMENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov predala za baterije na dnu tehtnice (5). Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo ustreznega tipa in desnega
polozZaja (55). Zaprite pokrov predala za baterije.

|ZBIRA MERSKIH ENOT
Pritisnite gumb ENOT (2), da vklopite tehtnico. Pritisnite gumb ENOT (2), da spremenite merske enote. Enota bo vidna na zaslonu (4).
0d nacina teze do nacina koli¢ine mleka (M) do nacina koli¢ine vode.

TEHANJE
Pritisnite gumb ENOT (2), da vklopite tehtnico. Pritisnite gumb ENOT (2), da spremenite merske enote. Enota bo vidna na zaslonu (4).
Predmet, ki ga Zelite stehtati, postavite na ploS¢ad tehtnice (3). Pocakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

FUNKCIJA TARE BREZ DOTIKA

Predmet, ki ga Zelite stehtati, postavite na plos¢ad tehtnice (3). Funkcijo tare brez dotika uporabite tako, da premaknete roko preko
senzorja tare brez dotika (1). Na zaslonu (4) bo prikazana ni¢.

Celotno tezo trenutne obremenitve med tehtanjem lahko vidite tako, da roko premaknete preko brezdoti¢nega senzorja tare (1). Tehtnica

bo pokazala skupno teZo vseh predmetov, ki so na platformi (3).

SAMODEJNI IZKLOP 3
Cektehdtnice ne uporabljate, se bo tehtnica samodejno izklopila po 2 minutah. Za izklop tehtnice ROCNO pritisnite gumb ENOT (2) za 3
sekunde.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Tehtnico nezno obriSite s suho ali rahlo viazno krpo.

OPOZORILO:
a - preobremenjen
b - nizka baterija

TEHNICNI PODATKI

Najvecja nosilnost: 15 kg

Natannost: 1g

Enote: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-mleko, fl'oz-mleko
Napajanje: 3 x 1,5V (AAA) baterija

25



Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za
okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.
treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1.Lees de bedieningsinstructies voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die wordt veroorzaakt door
gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of door onjuist gebruik
2.Het apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden
die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3.Wees vooral voorzichtig bij het gebruik van het apparaat als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
zijn met het apparaat het niet gebruiken.
WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies voor het veilig gebruik
van het apparaat hebben gekregen en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
9.Houd de tas uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.
Niet gebruiken in babybedjes, bedden, kinderwagens en boxen. Het is geen speelgoed.
Leg een knoop vast voordat u het weggooit.
6.dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.).
7.Gebruik het apparaat niet dat op enigerlei wijze is beschadigd of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf. Breng het beschadigde apparaat voor inspectie of reparatie
naar een geschikt servicecentrum. Eventuele reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een ernstig
gevaar voor de gebruiker vormen.
8.Plaats het apparaat op een koel, stabiel en viak oppervlak, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

9.Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

Y 10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld in een douche,
bad (of boven een wasbak met water).
11.Batterijen kunnen gaan lekken als ze leeg zijn of als ze lange tijd niet worden gebruikt.
Om het apparaat en uw gezondheid te beschermen, moet u het regelmatig vervangen en
huidcontact met de lekkende batterijelektrolyt vermijden.
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13.Gebruik het apparaat op een stabiel en viak opperviak.

14.Houd het apparaat buiten het gebied van sterke elektromagnetische velden.

15.Pas op dat de ondergrond waarop u het apparaat gebruikt niet nat of glad is.

16.Pas op dat er geen zware voorwerpen op het scherm en het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.

17.Sla, schud of laat de weegschaal NIET vallen.

18.Als het product door de fabrikant niet met een kom is geleverd, gebruik dan een kom,
pad of bord om het voedsel te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. TOUCHLESS TARE-sensor 2. UNIT-knop 3. Weegschaalplatform
4. LCD-display 5. Batterijcompartiment

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal (5). Plaats de nieuwe batterij van het juiste type en in de
juiste positie (5). Sluit het deksel van het batterijvak.

DE BATTERIJ VERVANGEN
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal (5). Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij
van het juiste type en juiste positie (5). Sluit het deksel van het batterijvak.

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
Druk op de UNIT-knop (2) om de weegschaal in te schakelen. Druk op de UNIT-knop (2) om de maateenheid te wijzigen. De unit zal
zichtbaar zijn op het display (4). Van gewichtsmodus naar melkvolumemodus (M) naar watervolumemodus.

WEGING

Druk op de UNIT-knop (2) om de weegschaal in te schakelen. Druk op de UNIT-knop (2) om de maateenheid te wijzigen. De unit zal
zichtbaar zijn op het display (4). Plaats het te wegen object op het weegschaalplateau (3). Wacht even totdat het resultaat is
gestabiliseerd.

AANRAAKLOZE TARRAFUNCTIE

Plaats het te wegen object op het platform van de weegschaal (3). Gebruik de touchless tarra-functie door uw hand over de touchless
tarra-sensor (1) te bewegen. Display (4) toont nul.

U kunt het totale gewicht van de huidige last tijdens het wegen zien door uw hand over de contactloze tarrasensor(1) te bewegen. De
weegschaal toont het totale gewicht van alle items die zich op het platform bevinden (3).

AUTOMATISCH UIT
Als u de weegschaal niet gebruikt, wordt deze na 2 minuten automatisch uitgeschakeld. Om de weegschaal HANDMATIG uit te
schakelen, drukt u 3 seconden op de UNIT-knop (2).

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

WAARSCHUWING INFORMATIE:
a - overbelast
b - batterij bijna leeg

TECHNISCHE DATA

Maximale capaciteit: 15kg

Nauwkeurigheid: 19

Eenheden: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-melk, fl'oz-melk
Voeding: 3 x 1,5V (AAA) batterij

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het
mmmmmm  2PParatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKLWW MO BE3OMNACHOCTH

BHVUMATEJIbHO NMPOYUTAUTE Y COXPAHUTE [N UCMONb30BAHNA B BYAYLLEM
1.MNepef ncnonb30BaHMEM YCTPONCTBA NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO AKCTTyaTaLmum 1
cnegymnTe COAEPXaLLMMCS B HEi MHCTPYKLMAM. [1pon3BoanTesNb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU
3a yuiep6, BO3HUKLINA B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHMS YCTPOCTBA HE MO HA3HAYEHMIO MK
HenpaBWbHO SKCMTyaTaLum.
2.Mpubop npeaHa3sHayeH TONbKO A1 AOMALLHEro UCnosb3oBaHus. He ucnonbayite ans
APYTVX Lenen, He COOTBETCTBYIOLLMX Ha3HAYEHMIO.
3.ByabTe 0C0BEHHO OCTOPOXHBI MPK UCMOMNb30BaHMN YCTPOWCTBA, Korga nobamsocTu
Haxo4sATcs AeTu. He no3sonsanTe JeTam urpatb ¢ yCTPOACTBOM W He NO3BONANTE LETAM
WNN NILAM, He 3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, UCMOMNb30BATh €ro.
4 MPELYNPEXIOEHWUE: aTo 060pyaoBaHmne MoryT UCnonb3oBaTth AeTu cTaplue 8 net u
MNI0AY C OrpaHNYEHHBIMW (HU3NYECKNMI, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM, a
TakxKe NN, He UMetoLLMe OnbITa UK 3HaHUI ¢ 060pya0BaHNEM, eCrv 3TO AenaeTcs Noa
HabntoaeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOrO 3a UM Bbinin NPeAoCTaBNEHbl MHCTPYKLMM MO
Be3onacHoMy MCMOMb30BaHMIO YCTPONCTBA U OCBEAOMIEHbI 06 OMACHOCTAX, CBA3AHHbBIX C
€ero ucnosb3oBaHueM. [1eTv He JOSMKHbI UrpaTh ¢ 060opyaoBaHneM. [1eTh He JOMKHbI
BbIMOMHATbL YACTKY U TEXHUYECKOe 0BCNYXKIUBaHUE, ECIIM UM HE UCMOMHUIOCH 8 NeT 1 3T
LENCTBUSA He BbINOMHATCS NOL NPUCMOTPOM B3pOCTIbIX.
5.Bo n3bexaHne onacHOCTM yayLWbS XpaHUTE CYMKY B HEOCTYNHOM A1 MNafeHLeB 1
peten mecte. He ncnonb3ynte B AETCKMX KpOBATKaX, AETCKMX KpOBATKaX M MaHexax. 910
He urpyLuka. Neped Tem, kak BbIOPOCUTD, 3aBSKUTE Y3EIKOM.
6.He norpyxaiTe yCTpOMCTBO B BOAY MK APYryt0 XWAKOCTb. He nogseprainTe yCTPOMCTBO
BO34E/CTBIIO NOTOAHbIX YCOBUIA (B0Xab, CONHUe N T. [1.).
7.He ucnonb3ayiTe yCTPONCTBO, KOTOPOE NOBPEXAEHO UMW HE paboTaeT AOMKHbIM
obpa3om. He peMOHTMpYTE YCTPOMCTBO camocTosTENbHO. OTHECUTE NOBPEXAEHHOE
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLWIA CEPBUCHBIN LIEHTP NS OCMOTPA UM PEMOHTA.
PeMOHTHble paboTbl paspeLlaeTcs NPOBOANTL TOMbKO aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM
LieHTpaM. HenpasnibHO BbIMOMHEHHbIN PEMOHT MOXET NPeACTaBnsaTb CEPbE3HYIO Yrpo3y
QNS Nonb3oBaTens.
8.MomecTnTe YyCTPOMCTBO Ha NPOXIaZHYH0, YCTOMYMBYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTb BAANM OT
HarpeBaTesbHbIX NPUOOPOB, TaKMX Kak dneKTpuyeckas nauTa, razosas ropenka u 7. .

9.He ucnonb3ayiTe YCTPOUCTBO PSAOM C JIErKOBOCNAaMEHSALMMUACS
MaTepuanamu.

10.He ncnonb3ayiTe yCTPONCTBO PSAOM C BOLOW, HANpUMep, B AyLUe, BaHHe (1nu
Hap YMbIBaNbHUKOM C BOZON).
11.batapen MOryT NpoTeyb, ECIN OHK Pa3PSHKEHDBI UMK HE UCMOSB3YIOTCS JOSTOe BPEMS.
YToBb! 3aLMTUTL YCTPOCTBO W BaLLe 30POBbE, PETYNSPHO 3aMeHsNTe ero u usberamre
KOHTaKTa KOXW C BbITEKLUMM 3IIEKTPONMTOM akKyMynsTopa.
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13./cnonbayiTe yCTPOUCTBO Ha YCTOMYMBOW M POBHOW NMOBEPXHOCTH.

14.[lepxuTe YCTPONCTBO BHE 30HbI AENCTBUS CUIMbHbIX 3IEKTPOMArHUTHBIX NOMEN.
15.Crneaute 3a TeMm, YTOObI 3eMI1S, Ha KOTOPOM Bbl MCMOMNb3YeTe YCTPOMCTBO, He Obina
MOKPOW WX CKOMb3KON.

16.ByabTe 0CTOPOXHBI, He JoNyCcKanTe NafeHUs TAXeNbIX NPeaMeTOB Ha AUCTIEN U
CTEKMSHHY0 YaCTb BECOB.

17.HE ypapsute, He TpSACUTE W HE POHANTE BEChI.

18.Ecrnv nponssoguTenb He NOCTaBuIl NPOAYKT C Yallen, MCNONb3yinTe Yally, NOAYLLKY Ui
Taperky Ans B3BeLLMBaHWS NPOSYKTOB.

OMUCAHVE YCTPOl?ICTBA
1. BECKOHTAKTHbIWN patumk TARE 2. Knonka UNIT 3. Mnatcopma Becos
4. XK-guennei 5. batapeiHblit oTcek

NEPEL NEPBbIM UCMOMb30BAHVEM
CHUMMTE KpbILLKY GaTapeliHoro oTceka B HibkHew YacTu BecoB (5). BctaBbTe HOBYHO GaTapeto NpaBuibHOO THNa U B NpaBuUibHOM
nonoxeHuu (5). 3akpoiiTe KpbiLLKy BaTapenHoro oTcexa.

3AMEHA BATAPEN
CHUMUTE KpbILLKY BaTapeiiHoro oTceka B HIKHEl YacTv Becos (5). CHUmMuTe cTapyto 6aTapeto. BeTasbTe HoBYlo GaTapeto NpasunbHOro
TVNa 1 B NpaBuUibHOM nonoxeHuu (5). 3akpoitTe KpbilLKy GaTapeitHoro oTceka.

BbIBOP EAVHLL UBMEPEHWA
Haxmure kHonky UNIT (2), 4tobbl BkmtoumnTb Beckl. Haxmute kHonky UNIT (2), 4Tobbl M3MeHUTb eauHuLbl ameperus. Egunuua byaet
oTobpaxaTtbes Ha aucnnee (4). V13 pexxuma Beca B pexum ob6bema Mornoka (M) u B pexum obbema Bogbl.

B3BELUVBAHUE

Haxmure kHonky UNIT (2), 4tobbl BkntoumnTb Beckl. Haxmute kHonky UNIT (2), 4Tobbl 3MeHUTb eauHuLbl ameperus. Eqununua byaet
oTobpaxaTtbes Ha aucnnee (4). MomecTtute B3BeLUMBaeMbIN 06bEKT Ha NnaTdopmy BecoB (3). MogoxauTe, noka pesynsTat
crabunusmpyetcs.

BECKOHTAKTHAA ®YHKLINA TAPbI

lMomecTuTe B3BELLMBaEMbI 06BEKT HA NnaTdopmy BecoB (3). icnonbayiite hyHKLMIO BECKOHTAKTHON Tapbl, NpoBeAst pyKoil no
BeckoHTakTHOMY faTumky Tapsl (1). [ucnnei (4) nokaxeT Horb.

Bbl MOXeTe yBMAETb 0BLLMIA BEC TeKyLLEl 3arpy3kv BO BpeMs! B3BELLMBAHWS, POBEAS PYKOM NO BECKOHTaKTHOMY AaTunky Tapbl (1). Becbl
nokaxyT obLLil BEC BCeX NPeAMETOB, HaxoasLmXes Ha nnatcopme(3).

ABTOMATUYECKOE BbIKITIOYEHME
Ecnu Becbl He 1CMONb3YHTCS, OHW aBTOMATUYECKN BbIKIKOYAKTCS Yepes 2 MUHYThI. YTobbl BbikmiouuTb Becbl, BPYYHYHO HaxmuTe
knonky UNIT (2) Ha 3 cekyHabl.

YMCTKA 1 OBCITY>KMBAHNE
AKKypaTHO MPOTPUTE BECHI CYXOW UMM CrErka BNaxHO TKaHbo.

MPEOYNPEXOAKOLLAA NHOOPMALLISA:
a - neperpyxeH
6 - HU3KMi1 3apsig 6aTapeu

TEXHWYECKME OAHHBIE
MakcumanbHas BMecTumMocTb: 15 kr
ToyHocTb: 11

EAnHALBE: T, M, DYHTBI: YHLUN, XUAKWE YHLAM, MN-MOMNOYHbIE, XNAKVE YHLINN-MONOYHbIE
Mutanve: 3 batapeikn 1,5 B (AAA)

3aboTsick 06 okpysatolLer cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaatte,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellki (PE) Bbikuaats B

pesepByap Ans nnactMacchl. V3HoLEHHOE YCTPOICTBO HAfo NepefaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, TaK kak HaXoAsLLMecs B

YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABMNSAIOLLE MOTYT SIBMATHLCS YrPO30W A5 OKpYXKalolLiel Cpe/bl. AneKTpuieckoe YCTPONCTBO Hajjo nepeaaTh Takum

06pa3om, YTobbl OrpaH4NTBL ero NOBTOpHoe ynoTpebnexne v cnonb3oBanme. ECnv B ycTpoitcTBe HaxoasTcs 6atapeu, ux Haao BbITAHYTb 1
BN NepenaTh B TOUKY XpaHeHusi OTAEmNbHO. YCTPOCTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOZ0B!
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SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR
~ VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NATT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER
1.Innan du anvander enheten, 1&s bruksanvisningen och f6lj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av anvandningen av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktiga anvandning
2.apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte
overensstammer med dess avsedda anvandning.
3.Var sérskilt forsiktig nér du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och Iat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
4 VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gérs under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om
farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
anvandarunderhall bor inte utféras av barn om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter
utférs under dverinseende.
5.Forvara risken for kvavning genom att halla pasen borta fran spadbarn och barn. Anvéand
inte i barnsangar, sangar, barnvagnar och lekhagar. Det &r inte en leksak. Sla ihop en knut
innan du kastar den.
6.Sank inte enheten i vatten eller nagon annan vétska. Utsatt inte enheten for
vaderférhallanden (regn, sol osv.).
7.Anvand inte enheten som ar skadad pa nagot sétt eller inte fungerar ordentligt. Reparera
inte enheten sjalv. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicepunkter. Felaktig
reparation kan utgora ett allvarligt hot for anvandaren.
8.Placera enheten pa en sval, stabil och jamn yta, borta fran varmeapparater som: elspis,
gasbrannare etc.

% 9. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
%' 10. Anvand inte enheten nara vatten, till exempel i en dusch, ett badkar (eller Gver
ett handfat med. vatten).

11. Batterier kan lacka om de ar urladdade eller inte anvants pa lange. For att skydda
enheten och din halsa, byt ut den regelbundet och undvik hudkontakt med lackande
batterielektrolyt.
13.Anvand enheten pa en stabil och plan yta.
14.Hall enheten utanfér omradet med starka elektromagnetiska falt.
15.Var forsiktig sa att marken dar du anvénder enheten inte ar vat eller hal.
16.Var forsiktig sa att inga tunga foremal faller pa skarmen och glasets del.
17.SLA INTE, skaka eller slapp vagen.
18.0m produkten inte har levererats med en skal av tillverkaren, anvand en skal, kudde
eller tallrik for att vaga maten.
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ENHETSBESKRIVNING

1. BORNINGSLOS TARA-sensor 2. UNIT-knapp 3. Vagplattform
4. LCD-display 5. Batterifack
INNAN FORSTA ANVANDNING

Ta bort locket till batterifacket i botten av vagen (5). Sétt i det nya batteriet av rétt typ och i rétt Iage (5). Sténg locket till batterifacket.

BYTE AV BATTERIET
Ta bort locket till batterifacket i botten av vagen (5). Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ och ratt lage (5). Stang
locket till batterifacket.

VALJAMATENHETER
Tryck pa UNIT-knappen (2) for att sla pa vagen. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att andra mattenheterna. Enheten kommer att synas pa
displayen (4). Fran viktiage till mj6lkvolymlége (M) till vattenvolymlége.

VAGNING
Tryck pa UNIT-knappen (2) for att sla pa vagen. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att &ndra mattenheterna. Enheten kommer att synas pa
displayen (4). Placera foremalet som ska végas pa vagplattformen (3). Vénta ett dgonblick tills resultatet stabiliseras.

BORNINGSLOS TARA-FUNKTION

Placera féremalet som ska vagas pa vagens plattform (3). Anvand berdringsfri tarafunktion genom att flytta handen éver den
berdringsfria tarasensorn (1). Display (4) visar noll.

Du kan se den totala vikten av aktuell last under vagningen genom att flytta handen dver den berdringsfria tarasensorn(1). Vagen
kommer att visa totalvikten for alla foremal som finns pa plattformen(3).

AUTOMATISK AV
Om vagen inte anvands stangs den av automatiskt efter 2 minuter. For att stanga av vagen MANUELLT tryck pa UNIT-knappen (2) i 3
sekunder.

STADNING OCH UNDERHALL
Torka forsiktigt av vagen med en torr eller Iatt fuktad trasa.

VARNINGSINFORMATION:
a - Overbelastad
b - lagt batteri

TEKNISK DATA
Max kapacitet: 15 kg
Noggrannhet: 1g
Enheter: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Milk, floz-Milk
Strém: 3 x 1,5V (AAA) batteri
ﬁ Vi tar hand om den naturliga miljn. Overfor kartongforpackningentill papper. Kassera polyetenpasar (PE) i en plastbehallare. Sliten utrustning

bor flyttas till en lamplig forvaringsplats, eftersom den innehaller farliga @mnen som kan utgora en fara for miljén. Den elektriska anordningen

ammm Maste levererasi ett sadant skick att det minskar risken for ateranvandning. Om din enhet har batterier ska de tas bort och forvaras separat.

UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU
1.Prije uporabe uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu nastalu uporabom uredaja suprotno namjeravanoj uporabi ili
nepravilinim radom
2.Uredaj je samo za kuénu uporabu. Nemoijte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
namjenom.
3.Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
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4 UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute o
sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne smiju igrati opremom. Ci&éenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

9.Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, drzite torbu dalje od beba i djece. Ne
upotrebljavajte u dje¢jim krevetic¢ima, krevetima, dje¢jim kolicima i ogradama. To nije
igraCka. Prije odbacivanja zavezite ¢vor.

6.Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim
uvjetima (kisi, suncu itd.).

7.Ne koristite uredaj koji je na bilo koji nacin oStecen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte
uredaj sami. Odnesite o$teceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlaStene servisne tocke. Neispravno izveden
popravak moze ozbiljno ugroziti korisnika.

8.Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od uredaja za grijanje, kao $to
su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

9.Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

10.Ne upotrebljavajte uredaj u blizini vode, na primjer pod tusem, kadom (ili iznad
umivaonika s vodom).

11.Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se dugo ne koriste. Da biste zastitili uredaj i

svoje zdravlje, redovito ga zamjenjujte i izbjegavajte kontakt koze s istjeCucim elektrolitom

iz baterije.

13. Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini.

14 .DrZite uredaj izvan podrucja jakih elektromagnetskih polja.

15.Pazite da tlo na kojem Kkoristite uredaj ne bude mokro ili sklisko.

16.Pazite da teSki predmeti ne padnu na zaslon i stakleni dio vage.

17 NEMOJTE udarati, tresti ili ispustati vagu.

18.Ako proizvod nije isporucio posudu od proizvodaca, upotrijebite posudu, jastucic ili tanjur

za vaganje hrane.

OPIS UREDAJA

1. Senzor TARE BESPLATNO 2. Tipka UNIT 3. Platforma vage
4.LCD zaslon 5. Pretinac za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE

Skinite poklopac pretinca za baterije na dnu vage (5). Umetnite novu bateriju odgovarajuéeg tipa iu pravi poloZaj (5). Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac pretinca za baterije na dnu vage (5). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa i pravog polozaja
(5). Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA

Pritisnite tipku UNIT (2) da ukljucite vagu. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ce biti vidljiva na zaslonu (4). Od
rezima tezine do nacina rada volumena mlijeka (M) do rezima volumena vode.
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VAGANJE
Pritisnite tipku UNIT (2) da ukljucite vagu. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica e biti vidljiva na zaslonu (4).
Stavite predmet za vaganje na platformu vage (3). PriCekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

FUNKCIJA TARE BEZ DODIRA

Stavite predmet za vaganje na platformu vage (3). Koristite funkciju tare bez dodira pomicanjem ruke preko senzora tare (1). Zaslon (4)
¢e pokazati nulu.

Ukupnu teZinu trenutnog opterecenja tijekom vaganja moZzete vidjeti pomicanjem ruke preko beskontaktnog senzora tare (1). Vaga ¢e
pokazati ukupnu tezinu svih predmeta koji se nalaze na platformi(3).

AUTOMATSKO ISKLJUCENO 3
Ako ne koristite vagu, automatski ¢e se iskljuciti nakon 2 minute. Za iskljuéenje vage RUCNO pritisnite tipku JEDINICA (2) na 3 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Njezno obriSite vagu suhom ili blago viaznom krpom.

UPOZORENJE:
a - preopterecen
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 15 kg

To¢nost: 1g

Jedinice: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-mlijeko, fl'oz-mlijeko
Napajanje: 3 x 1.5V (AAA) baterije

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

—
ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1.Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario all'uso previsto o da un funzionamento improprio
2.L'apparecchio & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi non conformi all'uso
previsto.
3.Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non
consentire a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
4 AVVERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 da persone senza
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione
di una persona responsabile la loro sicurezza o sono state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pil di 8 anni e queste attivita
vengano eseguite sotto supervisione.
5.Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
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utilizzare in culle, letti, carrozzine e box. Non € un giocattolo. Fai un nodo prima di scartare.
6.Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo alle
condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.).
7.Non utilizzare il dispositivo che & danneggiato in alcun modo o non funziona
correttamente. Non riparare da soli il dispositivo. Portare il dispositivo danneggiato a un
centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni
possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita
in modo errato pud rappresentare una seria minaccia per l'utente.
8.Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da apparecchi
di riscaldamento quali: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

% 9.Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
%g 10.Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio nella doccia, nella

vasca da bagno (o sopra un lavabo con acqua).

11.Le batterie possono perdere liquido se scariche o non utilizzate per lungo tempo. Per
proteggere il dispositivo e la propria salute, sostituirlo regolarmente ed evitare il contatto
della pelle con I'elettrolito della batteria che perde.
13.Utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
14 Tenere il dispositivo fuori dall'area di forti campi elettromagnetici.
15.Fare attenzione che il terreno su cui si utilizza il dispositivo non sia bagnato o scivoloso.
16.Fare attenzione a non far cadere oggetti pesanti sul display e sulla parte in vetro della
bilancia.
17.NON colpire, scuotere o far cadere la bilancia.
18.Se il prodotto non é stato fornito con una ciotola dal produttore, utilizzare una ciotola, un
tampone o un piatto per pesare il cibo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Sensore TOUCHLESS TARE 2. Pulsante UNIT 3. Piattaforma bilancia
4. Display LCD 5. Vano batteria

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Rimuovere il coperchio del vano batteria sul fondo della bilancia (5). Inserire la nuova batteria del tipo corretto e nella posizione corretta
(5). Chiudere il coperchio del vano batteria.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batteria sul fondo della bilancia (5). Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del tipo
corretto e nella posizione corretta (5). Chiudere il coperchio del vano batteria.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Premere il pulsante UNIT (2) per accendere la bilancia. Premere il pulsante UNIT (2) per modificare le unita di misura. L'unita sara
visibile sul display (4). Dalla modalita peso alla modalita volume latte (M) alla modalita volume acqua.

PESATURA

Premere il pulsante UNIT (2) per accendere la bilancia. Premere il pulsante UNIT (2) per modificare le unita di misura. L'unita sara
visibile sul display (4). Posizionare I'oggetto da pesare sulla piattaforma della bilancia (3). Aspetta un momento che il risultato si
stabilizzi.

FUNZIONE TARA TOUCHLESS

Posizionare I'oggetto da pesare sulla piattaforma della bilancia (3). Utilizzare la funzione di tara senza contatto spostando la mano sul
sensore di tara senza contatto (1). Il display (4) mostrera zero.

E possibile visualizzare il peso totale del carico attuale durante la pesatura spostando la mano sul sensore di tara touchless(1). La
bilancia mostrera il peso totale di tutti gli articoli che si trovano sulla piattaforma(3).

AUTOMATICO OFF
Il mancato utilizzo della bilancia la spegnera automaticamente dopo 2 minuti. Per spegnere la bilancia MANUALMENTE premere il
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pulsante UNIT (2) per 3 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulisci delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

INFORMAZIONI DI AVVERTENZA:
a - sovraccarico
b - batteria scarica

DATI TECNICI

Portata massima: 15 kg

Precisione: 1 g

Unita: g, ml, Ib:oz, f'oz, ml-Latte, fl'oz-Latte
Alimentazione: 3 batterie da 1,5 V (AAA).

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in

polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta

autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere
mmmmm CONSEgNato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se 'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
1.Pfed pouzitim zafizeni si pfetéte navod k pouZziti a postupujte podle pokyn(i v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho uréenim nebo nespravnym pouzivanim
2.Spotiebi¢ je uréen pouze pro doméaci pouziti. Nepouzivejte k jinym ucelim, nez které
jsou v souladu s jeho uréenim.
3.Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
obeznameny se zafizenim, aby jej pouZivaly.
4 VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé bez zkuSenosti nebo znalosti tohoto
zarizeni, pokud je to provadéno pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost
nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouZzivani zafizeni a jsou si védomi
nebezpedi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti
nejsou provadény pod dohledem.
5.Abyste zabranili nebezpec¢i uduseni, udrzujte vak mimo dosah kojencl a déti.
NepouZzivejte v postylkach, postelich, koCarcich a ohradkach. Neni to hracka. Pred
vyfazenim uvazat uzel.
6.Neponofujte zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim
podminkam (dést, slunce, atd.).
7.NepouZivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozené nebo nefunguje spravné. Neopravuijte
zarfizeni sami. PoSkozené zafizeni odneste do pfisluSného servisniho stfediska ke kontrole
nebo opravé. Opravy smi provadét pouze autorizované servisni stfediska. Nespravné
provedena oprava muze pro uZivatele pfedstavovat vaznou hrozbu.
8.Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
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jako jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
10.NepouZivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad ve sprée, vané (nebo nad
umyvadlem s vodou).
11.PFi vybiti nebo dlouhodobém nepouzivani mohou baterie vytéct. Z diivodu ochrany
zafizeni a zdravi jej pravidelné vymériujte a vyvarujte se kontaktu pokozky s unikajicim
elektrolytem baterie.
13.Zafizeni pouZivejte na stabilnim a rovném povrchu.
14.Udrzujte zafizeni mimo oblast silnych elektromagnetickych poli.
15.Davejte pozor, aby podklad, na kterém zafizeni pouzivate, nebyl mokry nebo kluzky.
16.Davejte pozor, aby na displej a sklenénou Cast vahy nespadly tézke pfedméty.
17.NENECHAVEJTE, netfepejte ani nehazejte vahu.
18.Pokud vyrobce nedodal s miskou vyrobce, pouZijte k vazeni potravin misku, talif nebo
talif.

POPIS ZARIZENI

1. Bezdotykovy snima¢ TARE 2. Tlacitko UNIT 3. PloSina vahy
4. LCD displej 5. Prostor pro baterie

PRED PRVNIM POUZITIM

Sejméte viko bateriového prostoru ve spodni ¢asti vahy (5). VloZte novou baterii spravného typu a do spravné polohy (5). Zaviete viko
prostoru pro baterie.

VYMENA BATERIE
Sejméte viko bateriového prostoru ve spodni ¢asti vahy (5). Vyjméte starou baterii. VloZte novou baterii spravného typu a spravné polohy
(5). Zavrete viko prostoru pro baterie.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Stisknéte tlacitko UNIT (2) pro zapnuti vahy. Stisknutim tlacitka UNIT (2) zmérite mémné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji (4).
Od rezimu hmotnosti pfes rezim objemu miéka (M) aZ po rezim objemu vody.

VAZENI
Stisknéte tlacitko UNIT (2) pro zapnuti vahy. Stisknutim tlacitka UNIT (2) zmérite mémné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji (4).
Polozte vaZzeny pfedmét na plosinu vahy (3). Chvili pockejte, nez se vysledek stabilizuje.

FUNKCE BEZDOTYKOVE TARY

Polozte vazeny pfedmét na ploSinu vahy (3). Pouzijte funkci bezdotykového tarovani pohybem ruky nad bezdotykovym tarovacim
senzorem (1). Displej (4) zobrazi nulu.

Pii vazeni mlzete vidét celkovou hmotnost aktualniho nakladu pohybem ruky nad bezdotykovym snimacem tary (1). Vaha zobrazi
celkovou hmotnost vSech poloZek, které jsou na ploSiné (3).

AUTOMATICKE VYPNUTI .
Pokud vahu nepouzivate, po 2 minutach se automaticky vypne. Pro vypnuti vahy RUCNE stisknéte tlacitko UNIT (2) na 3 sekundy.

CISTENi A UDRZBA

Jemné otfete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.
VAROVNE INFORMACE:

a - pretizeny

b - slaba baterie

TECHNICKA DATA
Maximalni nosnost: 15 kg
Presnost: 1g
Jednotky: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Milk, f'oz-Milk
Napéjeni: 3x 1,5V (AAA) baterie
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odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
mmmm S0ETNENO Mista zviast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. TAHTIS OHUTUSJUHEND. LOE Hoolikalt ja Hoidke tulevast
viidet
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
ettenahtud otstarbega voi ebadige kaitamisega i
2.Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks, mis
ei vasta ettenahtud otstarbele. i
3.0lge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ja arge lubage last ega seadet tundmatutel inimestel seda kasutada.
4 HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmete kohta
kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku jarelevalve all.
nende ohutus vdi kui neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohi koristada ega kasutajaid hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-
aastased ja neid toiminguid tehakse jarelevalve all.
5.Lambumisohu valtimiseks hoidke kotti imikutest ja lastest eemal. Mitte kasutada
beebivoodites, voodites, lapsevankrites ja manguaedades. See pole manguasi. Enne
viskamist seotakse solm. i
6.Arge uputage seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke seadet
iimastikutingimustele (vihm, paike jne). i
7.Arge kasutage seadet, mis on kuidagi kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse hoolduskeskusesse. Remonditoid tohib teha ainult volitatud hoolduspunkt.
Valesti tehtud remont voib kasutajale t6sist ohtu kujutada.
8.Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemale kutteseadmetest, naiteks:
elektripliit, gaasipdleti jne.
) 9.Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
-/ 10.Arge kasutage seadet vee lahedal, naiteks dusi all, vannis (voi veega
kraanikausi kohal).

11. Patareid vdivad lekkida, kui neid tuhjaks laadida voi neid pikka aega ei kasutata.
Seadme ja tervise kaitsmiseks vahetage see regulaarselt valja ja valtige lekkiva aku
elektrolltdiga kokkupuudet nahaga.
13.Kasutage seadet stabiilsel ja tasasel pinnal.
14 Hoidke seadet valjaspool tugevate elektromagnetvaljade piirkonda.
15.0lge ettevaatlik, et maapind, millel seadet kasutate, ei oleks marg ega libe.
16.0lge ettevaatlik, et mitte rasked esemed kukuksid ekraanile ja skaala klaasosale.
17.ARGE 160ge, raputage ega visake skaala maha.
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18.Kui tootja pole tootega koos kaussi tarninud, kasutage toidu kaalumiseks kaussi, padja
voi taldrikut.

SEADME KIRJELDUS

1. Puutevaba TARE andur 2. UNIT nupp 3. Kaalude platvorm
4. LCD ekraan 5. Akupesa

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Eemaldage akupesa kaas skaala allosas (5). Sisestage uus diget tlilpi aku digesse asendisse (5). Sulgege akupesa kaas.

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa kaas skaala allosas (5). Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tliipi ja diges asendis aku (5). Sulgege akupesa
kaas.

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Kaalu sisselulitamiseks vajutage nuppu UNIT (2). M&&tihikute muutmiseks vajutage nuppu UNIT (2). Seade on nahtav ekraanil (4).
KaalureZiimist piimakoguse reziimile (M) veekoguse reziimile.

KAALUMINE
Kaalu sisselulitamiseks vajutage nuppu UNIT (2). M&&tihikute muutmiseks vajutage nuppu UNIT (2). Seade on nahtav ekraanil (4).
Asetage kaalutav objekt kaaluplatvormile (3). Oodake hetk, kuni tulemus stabiliseerub.

PUUTETA TARAA FUNKTSIOON

Asetage kaalutav objekt kaalu platvormile (3). Kasutage puutevaba taara funktsiooni, ligutades oma kétt tle puutevaba taaraanduri (1).
Ekraan (4) naitab nulli.

Praeguse koormuse kogukaalu ndete kaalumise ajal, ligutades oma kétt lle puutevaba taaraanduri(1). Kaal naitab kéigi platvormil
olevate esemete kogumassi (3).

AUTOMAATNE VALJAS 3 )
Kui kaalu ei kasutata, lilitub see 2 minuti parast automaatselt VALJA. Kaalu KASITSI véljalilitamiseks vajutage UNIT nuppu (2) 3
sekundit.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Plhkige kaalu drnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga.

HOIATUSTEAVE:
a - llekoormatud
b - aku tihi

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevdime: 15 kg

Tépsus: 19

Uhikud: g, ml, nael: unts, fl'oz, ml-piim, fl'oz-piim
Toide: 3x 1,5V (AAA) aku'oz

Toide: 3 x AAA patarei

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli. ElektriCni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predatina
deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinu¢i za okolis.
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
|

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES NGJTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
1.Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af enheden i strid med
dets tilsigtede anvendelse eller forkert brug
2.apparatet er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er i

38




overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3.Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det.
4 ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis
dette gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet
givet dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af
brugere bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.
5.For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra babyer og bern. Ma ikke
bruges i barnesenge, senge, barnevogne og legehuse. Det er ikke et legetgj. Bind en knude
inden bortskaffelse.
6.Nedsaenk ikke enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for vejrforhold
(regn, sol osv.).
7.Brug ikke enheden, der er beskadiget pa nogen made eller ikke fungerer korrekt. Reparer
ikke enheden selv. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for inspektion
eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfgrt reparation kan udggare en alvorlig trussel for brugeren.
8.Anbring enheden pa en kelig, stabil og jeevn overflade veek fra varmeapparater sasom: el-
komfur, gasbraender osv.
9.Brug ikke enheden i neerheden af braendbare materialer.

\_) 10.Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. | et brusebad, badekar (eller
over en handvask med vand).

11.Batterier kan leekke, hvis de aflades eller ikke bruges i lang tid. For at beskytte enheden
og dit helbred skal du udskifte den regelmaessigt og undga hudkontakt med den laekkende
batterielektrolyt.

13.Brug enheden pa en stabil og plan overflade.

14.0pbevar enheden uden for omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15.Pas pa, at jorden, hvor du bruger enheden, ikke er vad eller glat.

16.Pas pa ikke at lade tunge genstande falde pa displayet og glassets del af vaegten.
17.MA IKKE ramme, ryste eller tabe vaegten.

18.Hvis producenten ikke har leveret en skal, skal du bruge en skal, pude eller tallerken til at
veje maden.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. BErgringslgs TARE-sensor 2. UNIT-knap 3. Veegtplatform
4. LCD-display 5. Batterirum
FOR FORSTE BRUG

Fjern laget til batterirummet i bunden af veegten (5). Indseet det nye batteri af den rigtige type og i den rigtige position (5). Luk laget til
batterirummet.

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fiern laget til batterirummet i bunden af vaegten (5). Fiern det gamle batteri. Indsaet det nye batteri af den rigtige type og hejre position (5).
Luk laget til batterirummet.

VALG AF MALEENHEDER
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Tryk pa UNIT-knappen (2) for at teende for veegten. Tryk pa UNIT-knappen (2) for at aendre maleenhederne. Enheden vil veere synlig pa
displayet (4). Fra veegttilstand til maelkemaengdetilstand (M) til vandmaengdetilstand.

VEJNING
Tryk pa UNIT-knappen (2) for at teende for vaegten. Tryk pa UNIT-knappen (2) for at aendre maleenhederne. Enheden vil veere synlig pa
displayet (4). Placer genstanden, der skal vejes, pa veegtens platform (3). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliserer sig.

BEGRINGSL@S TAREFUNKTION

Placer genstanden, der skal vejes, pa veegtens platform (3). Brug bergringsfri tara-funktion ved at flytte handen over den bergringsfri
tara-sensor (1). Display (4) vil vise nul.

Du kan se den samlede veegt af den aktuelle belastning under vejningen ved at flytte handen over den bereringsfri tarasensor(1).
Veegten vil vise den samlede vaegt af alle genstande, der er pa platformen(3).

AUTOMATISK FRA
Hvis veegten ikke bruges, slukkes den automatisk efter 2 minutter. Tryk pa UNIT-knappen (2) i 3 sekunder for at slukke for veegten
MANUELT.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Ter forsigtigt veegten af med en ter eller let fugtig klud.

ADVARSEL INFORMATION:
a - overbelastet
b - lavt batteri

TEKNISK DATA

Max kapacitet: 15 kg

Ngjagtighed: 1g

Enheder: g, ml, Ib:oz, fl'oz, mi-Milk, fl'oz-Milk
Strem: 3 x 1,5V (AAA) batteri

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja
vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
1.Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og felge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af enheden i strid med
dets tilsigtede anvendelse eller forkert brug
2.apparatet er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3.Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, og lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det.
4 ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet givet dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa
de farer, der er forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af brugere ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under tilsyn.
5.For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra babyer og barn. Ma ikke
bruges i barnesenge, senge, barnevogne og legehuse. Det er ikke et legetgj. Bind en
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knude inden bortskaffelse.
6.Nedsaenk ikke enheden i vand eller anden vaeske. Udszet ikke enheden for vejrforhold
(regn, sol osv.).
7.Brug ikke enheden, der er beskadiget pa nogen made eller ikke fungerer korrekt. Reparer
ikke enheden selv. Tag den beskadigede enhed il et passende servicecenter for inspektion
eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfert reparation kan udggre en alvorlig trussel for brugeren.
8.Anbring enheden pa en kalig, stabil og jeevn overflade vaek fra varmeapparater sasom:
el-komfur, gasbraender osv.
9.Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.
10.Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. | et brusebad, badekar (eller
over en handvask med vand).
11.Batterier kan laekke, hvis de aflades eller ikke bruges i lang tid. For at beskytte enheden
og dit helbred skal du udskifte den regelmaessigt og undga hudkontakt med den laekkende
batterielektrolyt.
13.Brug enheden pa en stabil og plan overflade.
14.0pbevar enheden uden for omradet med steerke elektromagnetiske felter.
15.Pas pa, at jorden, hvor du bruger enheden, ikke er vad eller glat.
16.Pas pa ikke at lade tunge genstande falde pa displayet og glassets del af vaegten.
17.MA IKKE ramme, ryste eller tabe vaegten.
18.Hvis producenten ikke har leveret en skal, skal du bruge en skal, pude eller tallerken ti at
veje maden.

OPIS UREDAJA

1. Senzor TARE BESPLATNO 2. Dugme UNIT 3. Platforma vage
4. LCD ekran 5. Pretinac za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE

Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage (5). Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa iu pravi polozaj (5). Zatvorite poklopac
odeljka za baterije.

ZAMJENA BATERIJE
Skinite poklopac odeljka za baterije na dnu vage (5). Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa i pravog polozaja
(5). Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

ODABIR JEDINICA MJERE
Pritisnite tipku UNIT (2) da ukljucite vagu. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju (4).
Od rezima tezine do rezima zapremine mleka (M) do rezima zapremine vode.

VAGA
Pritisnite tipku UNIT (2) da ukljucite vagu. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju (4).
Stavite predmet za vaganje na platformu vage (3). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

FUNKCIJA TARE BESPLATNO

Stavite predmet koji treba vagati na platformu vage (3). Koristite funkciju tare bez dodira pomicanjem ruke preko senzora tare (1). Displej
(4) ¢e pokazati nulu.

Ukupnu teZinu trenutnog opterecenja tokom vaganja moZete vidjeti pomicanjem ruke preko beskontaktnog senzora tare (1). Vaga ¢e
pokazati ukupnu teZinu svih stavki koje se nalaze na platformi(3).

AUTOMATSKO ISKLJUCENO . .
Ako ne koristite vagu, automatski ¢e se ISKLJUCITI nakon 2 minute. Za isklju¢enje vage RUCNO pritisnite tipku UNIT (2) na 3 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Lagano obrisite vagu suvom ili blago vlaznom krpom.
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UPOZORENJE INFORMACIJE:
a - preopterecen
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 15 kg

Preciznost: 1g

Jedinice: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-mlijeko, fl'oz-mlijeko
Napajanje: 3 x 1.5V (AAA) baterije

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt

opbevaring, fordi det er farligti enheden ingredienserkan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
[— punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKN. BAXIIBI BKA3IBK/ 3 BE3MEKW.

UNTATW YBAXHO | BBEPEXITLCA 1A MAVMBYTHBOI JOBIOKN
1.IMNepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID NPOYMTAMNTE IHCTPYKLIO 3 eKcrnyaTaujii Ta
LOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, L0 MICTATLCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a
30UTKW, CMIPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOLO BCynepey Npu3HayeHHo abo HenpasusbHiN
ekcnyarawii
2.MMpunag npusHaveHnid nuwe 4N JOMaLHbOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE ANs
IHLMX Linen, Wo He BiAnoBigatoTb NPU3HAYEHHIO.
3.byabTe 0cobnuBo 06epexHi, BUKOPUCTOBYHOUM NPUCTPIN, Konu nobnuay € aitu. He
[03BOSISANTE OITAM rpaTiCh 3 MPUCTPOEM i He 4O3BONANTE AiTAM abo Noaam, ki He
3HaOMi 3 HUM, KOPUCTYBATUCS HUM.
4 MONEPEIXEHHA: Linm o6nagHaHHAM MOXYTb KOpUCTYBaTUCS AiTW BiKOM Bif 8 pokiB
Ta NKOAN 3i 3HKEHUMM (i3NYHUMKM, CEHCOPHUMM ab0 po3ymoBUMM 3aiGHOCTAMK, abo
nioay, SKi He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb NPO 06NafHaHHS, SKLO Le pobuTbes nig Harnsaom
ocobwm, BiagnosigansHoi 3a ix 6esneky abo im bynu HagaHi BKasiBku LWogo 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, @ TaKOX 3HAKOTb NPO Hebesneky, NoB'sa3aHy 3 Moro
BUKOpUCTaHHAM. [iTW HE NOBWHHI rpaTuch 3 0bnagHaHHAM. [pnbupaHHs Ta
0bcrnyroByBaHHs KOPUCTYBAYIB HE MOBMHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU, SIKLLO BOHM HE CTapLui 8
POKIB, i Lii 3aX04M1 BUKOHYKOTLCSA Mif HArmsaLoMm.
5.LLl06 yHuKkHYTU HeBesnekn 3agdyxu, TpUManTe CymMKy nogani Big HeMOBNAT Ta Aitei. He
BUKOPUCTOBYWTE B AUTAYMX NIDKEYKAX, NDKKAX, KONScKax Ta MaHexax. Lle He irpaLuka.
Mepen BUKMAAHHSM 3aB'SXiTb Y BY30N.
6.He 3aHyptonTe npuctpin y Bogy abo Oyab-aKy iHLWY pignHy. He nigaaBaiiTe npucTpii
NOroH1M yMoBaMm (LOLL, COHLe TOLLO).
7.He BuKkopucToBYIMTE NPUCTPIN, KNI ByAb-SKMM YWHOM MOLLKOMKEHW abo He npaLiioe
HaNeXHUM YMHOM. He peMOHTYiTEe NPUCTPI CamMOCTIHO. BigHeCiTb NOLWKOMKEHNN
MNPUCTPIN y BIANOBIAHWN CEPBICHWIA LEHTP ANs ornsgy abo peMoHTy. byab-sikuin peMoHT
MOXe NPOBOAUTUCH NIULLE YNIOBHOBaXEHUMM CEPBICHUMM LieHTpamu. HenpaeunbHO
BMKOHAHUIA PEMOHT MOX€e CTaHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopUcTyBava.
8.MMoMICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHY, CTINKY, PIBHY NOBEPXHIO, Nodani Big HarpiBanbHUX
npunagis, Takux SK: €NeKTpUYHa NNnTa, ra3oBuiA NarnbHYK TOLLO.
9.He BukopucToBYIMTE NPUCTPIN NOBGNN3Y NErKO3aMMUCTUX MaTepianis.
10.He BuKopuCTOBYWTE NPUCTPI NOGNM3Y BOAM, HANpuKnag, nig Aywem, BaHHO
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Q) (@60 Hag ymmuBansHUKOM 3 BOLOHO).
%"’ 11.Bbatapei MOXyTb BUTIKaTK, SIKLLO iX po3psauTh abo TprUBanui Yac He

BMKopucToByBaTH. LLI06 3axmMCTUTK NPUCTPIN Ta CBOE 300POB’S, PETYNISPHO MOr0 3aMiHIoNTe
Ta YHUKaNTE KOHTAKTY LUKIPW 3 eNIEKTPONITOM, L0 BUTIKaE 3 akyMynsTopa.
13.BrkopurcTOBYIMTE NPUCTPIN HA CTINKIN i PIBHI NOBEPXHI.

14. TpumainTe NpUCTPIK No3a 30HOK CUSTbHUX eNEKTPOMArHiTHUX MoJsliB.

15.BbyabTe 0b6epexHi, Wob 3emMns, Ha SiKii B BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN, HE Byna MOKPO0
abo crmabKolo.

16.ByabTe 06epexHi, Wob Baxki NpeaMeTH He NOTPanUM Ha AUCTNEN Ta CKMSIHY YacTUHY
Baru.

17 .HE BoapsuTe, He CTpyLWynTe | HE KnganTe Baru.

18.7KL0 BUPOBHMK He nocTayaB MUCKY 3 BUPOOHUKOM, BUKOPUCTOBYITE MUCKY, NOAYLLIEYKY
abo Tapinky, o6 3BaXUTL iXy.

Onnc NPUCTPOKO
1. BE3JOKTOPHWW patunk TAPU 2. Kxonka UNIT 3. MNnatcopma ans Bar
4. PK-ouennent 5. Bincik ans 6arapei

MEPE[ NEPLIMM BUKOPUCTAHHAM
3HiMiTb KpuLLKy 6aTapeliHoro Bifciky BHM3Y Lkany (5). BcTaBTe HoBY GaTapeto npaBuUibHOMO TUMY B NpaBUNbHE NomnoxeHHs (5).
3akpuiiTe KpuLLKy BaTapeitHoro Biaciky.

3AMIHA BATAPEI
3HiMiTb KpuLLKy GaTapeliHoro Bifciky BHM3Y Lkanu (5). 3HiMiTb cTapuil akymynsTop. Bctaste HoBy BaTapeto npaBunbHOro Tuny Ta
npaBunbHOro nonoxexHs (5). 3akpuiiTe kpuLLKy HaTapeiHoro BiACiKy.

BUBIP OOVHWL BUMIPHOBAHHA
Hatuchitb kHonky UNIT (2), wob ysimkHyTv Baru. HatucHiTb kHonky UNIT (2), wo6 3miHUTY oguHuLi BUMiptoBaHHst. Mpuctpiit 6yae BugHo
Ha aucnnei (4). Bin pexumy Baru fo pexumy 06’emy monoka (M) fo pexumy o6'emy Boau.

3BAXYBAHHA
Hatuchitb kHonky UNIT (2), wob ysimkHyTv Baru. HatuchiTb kHonky UNIT (2), w06 3miHvTY oguHiLi BUMiproBaHHs. Mpuctpin 6yae BuaHo
Ha gucnnei (4). MomicTiTb 06'eKT ANs 3BaxyBaHHs Ha Mnatdopmy Bar (3). 3adekaiiTe TpPOXM, NOKK pesynbTaT cTabinisyeTbes.

BE3[JOKTOPHA ®YHKLIIA TAPA

[MomicTiTb 06’eKT ANs 3BaXyBaHHs Ha Nnatcopmy Bar (3). BukopucTosyiiTe dhyHKLjjl0 DE3KOHTaKTHOTO TapyBaHHS, NepeMiLLaloumn pyKoio
no 6e3koHTaKTHOMY AaTuuKy TapysanHs (1). Ha gucnnei (4) Bino6paanTbes Hymb.

Bu moxeTe nobaunTin 3aranbHy Bary NOTOYHOTO HaBAHTaXEHHS Mif Yac 3BaxyBaHHS, MPOBIBLUN PYKy Haf 6€3KOHTAKTHUM JaT4MKOM
TapyBaHHs (1). Barv nokasytoTb 3aranbHy Bary BCiX npeaMeTiB, ki 3HAX0AATbCS Ha NnaTdopmi (3).

ABTOMATUYHE BUMKHEHHA
KO Baru He BUKOPUCTOBYHOTHCS, BOHM @BTOMATUYHO BUMUKaOTbCS Yepe3 2 XBunuHu. LLlo6 BumkHyTv Barn PYYHO, HaTuCHITb KHOMKY
UNIT (2) Ha 3 cekyHam.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA
AKypaTHO NPOTPITb LKAy CyX0to abo 3Merka BOMOrow raHYipKo.

NMONEPEMXEHHA IHOOPMALIIA:
a - NepeBaHTaxeHi
6 - HU3bKU 3apsia akymyrsiTopa

TEXHIYHI AHI

MakcmanbHa BaHTaxonianoMHicTb: 15 kr
TounicTb: 11

OAmHVL BUMIPIOBaHHS: I, M1, PYHT: YHUis, hnoyHy, mi-Monoko, FL'0oz-Monoko
XapuyBaHHsi: 3 Batapei 1,5 B (AAA).

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO cepeaoBuLLa.byab nacka, BifaaiiTe kapToHHy ynakoBky B Miclie 360py MykynaTypu. MonituneHosi Miluky (PE)

BMKMHYTY B CMITHIK Anst nnacTvky.BianpadpoBaruii npucTpili noBuHeH 6yTv BignpaBneHuii y BiAnoBiaHy Touky 30epiraHHs, Tomy LLO B

NpUCTPOi € HebEe3NeyHi iHrpeieHTH, SKIMOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CEPEeLOBLLY. ENeKTpuiHMiA npucTpil noTpibHo

NOBEPHYTY TaK, LLI06 0BMEXHUTM Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO Y NpUCTPOi € 6atepeliku, To NOTPIBHO iX BUTArHYTY i Binaat A0
BN BiNOBIAHOIO MyHTKY.
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BE3EE[IHOCHM YCJ10BU
BAXHA YNYTCTBA 3A BE3BEAHOCT
MAXIBUBO MPOYUTAJTE N HYBAJTE BYYRY PEGEPEHLY
1.Mpe ynoTpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTea 3a ynotpedy v cneguTe ynyTcTea Koja ce y
Hemy Hanase. [ponssohay Huje oaroBopaH 3a WTETY HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HAMEHW UK HENPaBUITHUM PagoM
2.Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTtpeby. He kopucTute y apyre cBpxe kKoje HUCY y cknaay ca
HaMepoM.
3.Byaute nocebHo onpesHu kapa kopuctute ypehaj kaga cy geya y 6nmannn. He
[03BOSIUTE deuu aa ce urpajy ypehajem 1 He 103BOMbaBajTe Aeuy Uiv fbyanma Koju HuCy
ynosHaTtu ca ypefajem fa ra KopucTe.
4 YNO3OPEHE: Oy onpemy Mory KopucTuTu geua ctapuja o4 8 roauHa n ocobe
CMatbeHe (r3nyKe, CEH30PHE UMW MeHTarHe cnocobHoCTH, unu ocobe 6e3 nckycTea unm
3Hara 0 onpemu, ako ce To paau Nof Haa30poM 0cobe OLrOBOPHE 3a CBOjY CUTYPHOCT Ui
Cy UM JocTaBrbeHa ynyTcTea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 cBeCHM Cy OnacHoCTy
rnoBe3aHux ca keroBoM ynotpebom. [leua ce He b1 cmena urpatv ca onpeMom. Yuiwhere
W OfpXaBake KOpUCHMKa He Bu Tpebano aa obasrbajy Aela, OCUM ako Cy cTapuja of 8
rofyHa v ako Ce 0Be akTUBHOCTM 06aBrbajy Noa HaL30poM.
5.[la bucte n3bernm onacHoCT oA rywersa, apxute Topby aarse of 6eba n geue. He
KopucTuTe y KpeseTuhima, KpeBeTumMa, Konuuyma v orpagama. To Huje urpadka. lNpe
onbaumBarba 3aBexuTe YBop.
6.He notanajte ypehaj y Boay unu 6uno kojy apyry TeuHoct. He uanaxute ypehaj
BPEMEHCKIM YCNOBUMA (KUK, CYHLLY UTA.).
7.He kopuctute ypehaj koju je owTeheH Ha 1o Koju HaunH Unu He paam ucnpasHo. He
nonpasrbajTe ypehaj camu. OgHecuTe owwTtehenu ypehaj y ogroBapajyhn CepBUCHM LeHTap
pagu npernega unu nonpaske. llonpaske MOry U3BPLUUTI CaMo oBralheHn cepBuci.
HenpaBunHo u3sefeHa nonpaska MOXe npefcTaBbaTit 030UIbHY NPeTHY 3a KOPUCHUKA.
8.MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBpPLLUKHY, Aarbe of ypehaja 3a
rpejame Kao LWTO Cy: eNeKTPUYHM LWNOPET, NIUHCKA FOPUOHUK UTA.
9.He kopuctute ypehaj y 6nmanHm 3anarbueux Matepujana.
10.He kopucTute ypehaj y 6imanHn Boge, Ha npuMep, nog TyLleM, kagom (Mnu
W3HaZ yMUBAOHWKA Ca BOLOM).
11.BaTepuje Mory npoLyypuTK ako Cy NpasHe unm ce ayro He kopucte. [la bucre
3awTuTuIv ypehaj 1 ceoje 3apaBrbe, PEAOBHO ra MewajTe 1 n3beraBajTe KOHTaKT Koxe ca
enekTponuTom batepuje Koju Lypu.
13. KopucTute ypehaj Ha cTabunHoj 1 paBHOj NOBPLLMHM.
14 [pxute ypehaj n3BaH nogpysja jakux enekTpoMarHeTHUX nosba.
15.MMa3uTe ga noasiora Ha Kojoj KopucTuTe ypehaj Huje Mokpa Unu Knusasa.
16.Ma3nTe ga Telkn npeaMeTy He NagHy Ha AUCNIE] U CTaKneHu 4eo Bare.
17. HEMOJTE ygapaty, Tpectu unu ucnywutati Bary.
18.Ak0 Npou3BOZ HKje 1Ccropyymro nocyay of npoussohada, KopucTuTe nocyay, jactyuuh
WK Takbup 3a Barake XpaHe.
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Oonnc YPEBAJA

1. CenHsop TAPE BECMNNTIATHO 2. flyrme YHUT 3. Mnatcopma Bare
4. NUA ekpaH 5. Opervak 3a 6atepujy
MPE NPBE YNOTPEBE

CkuHuTe noknonal, onerbka 3a 6atepuje Ha AHy Bare (5). YmeTHUTE HOBY GaTepujy oaroBapajyher Tuna ny npasw nonoxaj (5).
3aTBopuTe Nokronal, ogerska 3a batepuje.

3AMEHA BATEPWJE
CkuHuTE noknonay, ogerbka 3a 6atepuje Ha aHy Bare (5). YknoHuTe ctapy 6atepujy. YmMeTHUTE HOBY BaTepujy oaroapajyher Tuna u
vcnpasHor nonoxaja (5). 3aTBopuTe noknonal, oferbka 3a batepuje.

OAABWP JEVHWLIA MEPE
MputucHute gyrme YHUT (2) na bucte ykrbyuunu Bary. Mputichute ayrme YHUT (2) aa npomeruTe jeaunuLe mepe. JeanHuua he 6utu
BMAbMBA Ha aucnnejy (4). Op pexvma TexuHe 4o pexuma sanpemuHe mneka (M) 4o pexuma sanpemuHe Boge.

BAFAHE
Mputuchute gyrme YHUT (2) pa bucte ykrbyuunu Bary. Mputuchute ayrme YHUT (2) aa npomennTe jeaunuue mepe. Jeannuua he 6utm
BMAMLMBA Ha ancnnejy (4). CtasuTe npenmeT Koju ce Mepu Ha nnatdopmy Bare (3). CavekajTe TpeHyTak Aa ce pesyntat crabunuayje.

OYHKLNJA TAPE BECMNATHO

CraBuTe NpeameT koju ce Mepu Ha nnatdopmy Bare (3). Kopuctute dyHkumjy Tape 6e3 foaupa Tako WwTto hete noMepuTit pyky Npexo
6HeckoHTakTHOr ceHsopa Tape (1). Ha ekpaHy (4) he 6uTv npukasana Hyna.

MoxeTe BupeTI yKyrHy TeXWHY TPeHyTHOr onTepehetba TOKOM Barata NoMeparem pyke npeko BeckoHTakTHOr ceHsopa Tape (1). Bara
he nokasaTu yKynHy TeXWUHY CBIX CTaBKM Koje ce Hanase Ha nnatcopmm(3).

AYTOMATCKO UCKIbYYEHO
Ako He kopucTuTe Bary, aytomatcku he ce UCKIbYUYUTU HakoH 2 muHyTa. fla 6ucte PYYHO uckrbyuunu Bary, nputuctute gyrme YHUT
(2) Ha 3 cekyHpe.

YNLITREHE N OOPXXABAHE
HexHo 0bpumTe Bary cyBoM nnv 6r1aro BAaxHOM Kpriowm.

YNO3OPEHE:
a - npeonTtepeheH
6 - cnaba 6atepuja

TEXHWYKM NOOALUN

MakcumanHu kanauuteT: 15 kr

TayHocT: 1r

Jeaunuue: T, Mn, n6:03, ¢n'o3, Mn-Mneko, n’'o3-Mnexko
Hanajarse: 3 k 1,5 B (AAA) batepuje

ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTK, LUTO MOXE YTULIATU Ha XUBOTHY cpeaunHy. HemojTe oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky kopny 3a
mmmm OTNATKE.

E 3a 3alUTUTY XXUBOTHE CpeaMHe: MOMMO Bac a OABOjUTE KapTOHCKEe KyTuje 1 NNacTU4He Kece 1 OANoX1Te UX y

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
1.Pred pouZitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZitim pristroja v rozpore s
jeho urcenim alebo nespravnou obsluhou
2.Spotrebic je ur€eny iba na domace pouzitie. NepouZivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho ur€enim.
3.Budte obzvlast opatrni pri pouzivani pristroja, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom,
aby sa so zariadenim hrali a nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie
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su oboznamené.
4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, ak to robia pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo im bol poskytnuty ndvod na bezpecné pouzivanie pristroja a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu uzivatela by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie sU vykonavané pod dohladom.
5.Aby ste sa vyhli nebezpecCenstvu udusenia, uchovavajte vak mimo dosahu batoliat a deti.
Nepouzivajte do detskych postielok, posteli, koCikov a ohradok. Nie je to hracka. Pred
vyhodenim zviaZte uzol.
6.Neponarajte pristroj do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte pristroj poveternostnym
podmienkam (dazd, sinko atd'.).
7.Nepouzivajte zariadenie, ktoré je akymkolvek spdsobom poskodené alebo nefunguje
spravne. Neopravujte zariadenie svojpomocne. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy méZu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze pre pouzivatela
predstavovat vazne nebezpecenstvo.
8.Umiestnite pristroj na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo dosahu tepelnych zariadeni
ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd'.
9.Nepouzivajte pristroj v blizkosti horfavych materiélov.
@ 10.Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad v sprche, vo vani (alebo nad
umyvadiom s vodou).

11. Batérie mdzu vytekat, ak su vybité alebo nepouzivané dihsi ¢as. Z dévodu ochrany
zariadenia a zdravia ho pravidelne vymienajte a vyvarujte sa kontaktu pokozky s
vyteCenym elektrolytom batérie.

13.Pouzivajte pristroj na stabilnom a rovnom povrchu.

14.Uchovavajte pristroj mimo oblasti silnych elektromagnetickych poli.

15.Davajte pozor, aby podklad, na ktorom zariadenie pouzivate, nebol mokry alebo kizky.
16.Davajte pozor, aby vam na displej a sklenenu Cast vahy nespadli tazké predmety.
17.NEDOTYKAJTE sa vahy, netraste fiou a nehadzajte na fiu.

18.Ak vyrobca nedodal vyrobok s miskou, pouzite na zvazenie misku, podlozku alebo
tanier.

POPIS ZARIADENIA

1. Bezdotykovy snima¢ TARE 2. Tlacidlo UNIT 3. PloSina vahy
4. LCD displej 5. Priestor na batérie

PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante kryt priehradky na batérie v spodnej Casti vahy (5). Vlozte novi batériu spravneho typu a do spravnej polohy (5). Zatvorte kryt
priehradky na batérie.

VYMENA BATERIE

Odstrante kryt priehradky na batérie v spodnej Casti vahy (5). Vyberte start batériu. VioZte novu batériu spravneho typu a spravnej
polohy (5). Zatvorte kryt priehradky na batérie.
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VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Vahu zapnete stlacenim tlacidla UNIT (2). Stlacenim tlacidla UNIT (2) zmenite merné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji (4).
Od rezimu hmotnosti cez rezim objemu mlieka (M) po rezim objemu vody.

VAZENIE
Vahu zapnete stlacenim tlacidla UNIT (2). Stlacenim tlacidla UNIT (2) zmenite merné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji (4).
Polozte predmet, ktory sa ma vazit, na ploSinu vahy (3). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

FUNKCIA BEZDOTYKOVEJ TARY

Polozte predmet, ktory sa ma vazit, na ploSinu vahy (3). PouZite funkciu bezdotykového tarovania pohybom ruky nad bezdotykovym
snimacom tarovania (1). Displej (4) zobrazi nulu.

Celkovt hmotnost aktualneho nakladu pocas vazenia mézete vidiet pohybom ruky nad bezdotykovym tarovacim senzorom (1). Vaha
zobrazi celkovi hmotnost vSetkych poloZiek, ktoré st na ploSine (3).

AUTOMATICKE VYPNUTIE 5
Ak vahu nepouzivate, po 2 minltach sa automaticky vypne. Ak chcete vahu vypnut, RUCNE stlacte tlagidlo UNIT (2) na 3 sekundy.

CISTENIE A UDRZBA
Jemne utrite vahu suchou alebo mierne navihéenou handrickou.

UPOZORNENIE:
a - pretazeny
b - slaba batéria

TECHNICKE DATA

Maximalna nosnost: 15 kg

Presnost: 1g

Jednotky: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Milk, f'oz-Milk
Napéjanie: 3x 1,5V (AAA) batéria

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné

prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebii nachadzaju batérie, vyberte ich a
s 0dovzdaijte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBITTAPCKM
YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLMN 3A BE3OMACHOCT
YETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A EbELLM PEGEPEHL N
1.Mpeaw fa nsnonseate yCTPOUCTBOTO, NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnioaTaums u
cnefBamnTe UHCTPYKUMUTE, ChAbPXaLLM ce B Hero. [Ipon3BoaMTeNsT He HOCY OTFOBOPHOCT
3a LUETH, NPUYMHEHN OT M3MON3BAHETO Ha YCTPONCTBOTO B MPOTUBOPEUME C
npefHa3HaYeHNEeTo My UK HenpaBUIHa ekcroaTaums
2.YpenbT e camo 3a fomaluHa ynoTtpeba. He nsnonssaite 3a apyru LiEnm, KOWTO He ca B
CbOTBETCTBME C NpeaHa3HAYEHNETO My.
3.5baete ocobeHo BHAMATENHM, KOraTo M3nonaBaTte yCTPONCTBOTO, KOraTo Aelara ca B
Bnm3ocT. He no3BonsBaiTe Ha Aelarta aa urpasit ¢ yCTPOMCTBOTO M He NO3BONSIBANTE Ha
[iela unum xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTi ¢ YCTPOMCTBOTO, fa ro 3nornaear.
4 NPEOYNPEXLAEHWE: Tosa obopyaBaHe MOXe fa ce 13nonsea oT fela Hag 8-roguilHa
Bb3PacT M Xopa C HamaneHn (OU3NYEecku, CEH30PHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM UK Xopa
6e3 onuT Unn NosHaHWs 3a 060pyaBaHETO, ako ToBa Ce Npasu Noja HabrnaeHNeTo Ha
nuLe, OTTOBOPHO 3a TxHaTa 6e30macHOCT Unn ca UM Gunu NpeJoCTaBEHN MHCTPYKLMM 3a
BesonacHa ynoTpeba Ha yCTPOUCTBOTO 1 Ca HASICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonseaxeto my. [leuata He TpsibBa aa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo u
noaapbXkata Ha noTpebutenure He Tpsbaa 4a ce U3BBLPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Haf 8 roavHW 1 Tean AeNHOCTH Ce U3BBPLUBAT Nof HabsogeHve.
5.3a pa naberHeTe onacHoCTTa OT 3afyLliaBaHe, APbKTE YaHTaTa Janey ot 6ebeta n
feua. He usnonasante B 4€TCKM Nerna, nerna, 4eTCKU KONMYKA U MaHexu. ToBa He e
urpavka. 3aBbpKeTe Bb3es, Npeau 4a ro u3Xsbprure.
6.He notansinTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA UMK Apyra TEYHOCT. He nsnarante yCTpONCTBOTO
Ha aTMOCEpPHM YCNOBMS (ObXA, CITBHLE 1 ap.).
7.He n3nonsBaite yCTPOMCTBOTO, KOETO € MOBPEAEHO NO HAKAKbB HAYMH UNK He paboTu
npaBumnHo. He peMoHTMpaliTe yCTPONCTBOTO camu. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B
NOAXOASLL, CEPBU3EH LLEHTHP 3a NPOBEpPKa MW PEMOHT. PEMOHTUTE moraT Ja ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHK CEPBU3HI LIEHTPOBE. HenpaBuiHO N3BbPLUIEHNST
PEMOHT MOXe [ja NpefCTaBsBa CeprosHa 3annaxa 3a notpedurens.
8.MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha XnaaHa, cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aaney ot
OTONNMUTENHM ypeay KaTo: enekTpuyecka roteapcka nevka, rasoBa ropenka u ap.
D) 9.He u3nonasBainTe yCTPONCTBOTO B BNIM30CT A0 3ananumu MaTepuasni.
A\%ﬁg 10.He n3non3sainTe ycTpoincTBoTO 6130 0 BOAA, HANpPUMEP Nnog AyL, BaHa (Mnu
Hag MMBKa C BOAA).
11.baTepunTe MoraT fja U3TeKart, ako ca paspefeHn Unu He ce M3ronsear AbAro Bpeme. 3a
A 3aLMTUTe YCTPOCTBOTO U 30paBETO CU, PEAOBHO O NOAMEHSINTE U n3bsreanTe
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KOHTaKT Ha Ko)xaTa C U3TuJaLys enekTponuT Ha batepusta.

13./13non3BaiiTe yCTPONCTBOTO BbPXY CTabuHa U paBHa NOBbPXHOCT.

14.[IpbxTe YCTPONCTBOTO U3BBH 30HATA HA CUITHU eNTEKTPOMarHUTHU noneta.
15.BH1MaBanTe 3emaTa, BbpXy KOSTO U3Mon3BaTe YCTPONCTBOTO, a HE € MOKpa Unn
XITb3rasa.

16.BHMMaBaiTe fa He nagHe TeXKW npeaMeTn BbpXy AUCTNES U CTbKIEHaTa YacT Ha
KaHTapa.

17.HE yopsinTe, pasknalianTte 1 He U3nyckainTe BesHaTa.

18.AKO NPOLYKTLT HE € AOCTaBEH C KynuyKa OT NPOMU3BOAUTENS, U3NON3BanTe Kyna,
NOANOXKA UMW YMHUS, 3a [ia NPETErnuTe XpaHarta.

ANICAHHE MPbINALbI
1. BECKAHAPHbIA patubik TAPbI 2. Knonka UNIT 3. Mnatcopma Baray
4. BK-gbicnneit 5. Ancek ans 6atapait

MEPA[ MEPLbBIM BbIkapbicTOYBaHHEM
3HimiLe Beuka 6aTapaliHara afceka y HixHsn yacTubl Wwkanbl (5). YcTayue HoByto 6atapato natpabHara Thiny y natpabHae cTaHoBilLya
(5). 3aublHiLe Beyka baTapaliHara afceka.

3AMEHA 6atapai
3HimiLe Beuka 6aTapaiiHara afceka y HixHsi yacTubl Wwkanbl (5). Boiganiue crapyio 6atapato. YcTayLe Hoyto 6aTapato natpabHara
ThiNy i NpasinbHara cTaHoBiluya (5). 3aublHiLle Beyka 6atapaitHara agceka.

BbIBAP Af13IHK BbIMEPbI
Haulicriue kHonky UNIT (2), kab ykntoubiLp Bari. Haujichite kHorky UNIT (2), kab amsHiLb aasiHki BeiMspaHHs. Mpbinaga Oyase 6avHas
Ha abicrnei (4). Al paxbiMy Bari fa paxbiMy ab'émy manaka (M) ga paxbimy ab'émy Bagbl.

Y3BAXABAHHA
Haulicriue kHonky UNIT (2), kab ykntoubiLp Bari. Haujichile kHorky UNIT (2), kab 3msHiLb aasiHki BeIMspaHHs. Mpbinaga Oyase 6avHas
Ha abicrinei (4). 3mecuiue ab'ekT, siki Tpaba y3saxsaLyb, Ha nnatdopmy Baray (3). Mavakaiilie MOMaHT, nakyrb BbIHik cTabiniayeLiya.

®YHKLbIA BECKAHATAPHATA TAPA

3mecuiLie npaameT, gki Tpaba y3saxeaLyb, Ha nnatcopmy Baray (3). BbikapbicToyBaliLe PyHKLbI beckaHTakTaBara Tapbl, paBéyLUbl
pyKoit na BeckaHTakTaBbIM AaTyblky Tapsl (1). Obicnneit (4) 6yase nakassaub Hymb.

Bbl MoxalLie ybaublLb arynbHyto Bary 6sryyait Harpyski nagyac y3axsaHHs, npaBéyLUbl pykol na beckaHTakTaBbIM faTublKy Tapbl (1).
LLikana nakaxa arynbHyo Bary ycix npagmeTay, ki sHaxogssuua Ha nnatcopme (3).

AYTAMATBIYHAE BbIKN
Kani BbI He BbikapbiCTOYBaeLe Lari, 4 ayTamaTblyHa afknoyaeLLa npas 2 xsiniHbl. Kab BbIknioubILp LLKamny Ypy4Hyto, HalicHiLe
kHonky UNIT (2) Ha npausry 3 cekyHg.

AYBICTKA | abenyroysaHHe
AkypaTHa npaugspblLie LWkany cyxol abo 3nérky BinbroTHaii aHydail.

MANAPIOHAA IHOAPMALLBIA:
a - neparpyxaHbl
6 - Hi3ki y3poBeHb BaTapai

TOXHIYHbIA OAL3EHbIA

MakcimanbHas ymswyansHacyp: 15 kr

[aknagHacup: 1r

An3iHKi BBIMAP3HHS: T, MM, PYHT: YHLbIA, d'YHL, MA-Manako, §'yu-manako
XapuasaHHe: 3 x 1,5 B (AAA) 6atapai

B CbOTBETHUTE KOLUYETa 3a oTnagbLy. anonasaHusT ypea TpﬂﬁBa Aa 6bae pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a

E 3a Aa 3aluMTUTe OKONHaTa CY Cpeda: Mons, OTAEMNeTe KapTOHEHNTE KyTuM 1 HaRNoHOBIUTE TOPOIYKM 1 TW U3XBBPNETE
cbbupaHe, KOUTo MoraT fja NOBAMSST Ha OkornHaTa cpefa. He u3xsbpnsiiTe T03u ypea B 0OMKHOBEH KOLL 33 OTNaAbL.
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(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI

Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI

DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCOBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN
1.Cihazdan istifade etmazdan avval istismar talimatlarini oxuyun va
oradaki tslimatlara smal edin. istehsalgi cihazin teyinatina zidd istifadesi
va ya duzgln islemamasi naticasinda dayen ziyana gbra masuliyyet
dasimir.

2. Cihaz yalniz evda istifads G¢tindur. Tayinatina uygun olmayan basga
magqgsadlar tgln istifade etmayin.

3. Usaglar yaxinlgda olduqda cihazdan istifade ederkan xususila diqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazse vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan insanlarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu
va ya aqli qabiliyyasti zsif olan insanlar ve ya avadanliq haqqinda heg bir
tocrlibasi va ya biliyi olmayan insanlar terafindan istifade edile biler, agar
bu, masul sexsin nazarati altinda hayata kegirilirse. onlarin tahlukasizliyi
ve ya onlara cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagl telimatlar verilmigdir va
onun istifadasi ile bagli tehlikalardan xabardardirlar. Usaqglar avadanligla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadacgi baximi, 8 yasdan yuxari
olmadigda ve bu faaliyyatler nazarat altinda hayata kegirilmadikda,
usaglar terafinden hayata kegirilmamalidir.

5. Bogulma tehlUkasinin gargisini almaq Ggtin gantani kérpalardan va
usaglardan uzaq tutun. Usaq ¢arpayilarinda, ¢arpayilarda, usaq
arabalarinda ve usaq meydancalarinda istifade etmayin. Oyuncaq deyil.
Atmadan avval bir diyun baglayin.

6. Cihazi suya ve ya har hansi diger mayeys batirmayin. Cihazi hava
seraitine (yagis, glines va s.) maruz qoymayin.

7.Har hansi sakilde zadalenmis va ya diizglin islemayan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6ziniz temir etmayin. Zadalenmis cihazi yoxlama va ya
temir Giglin miivafiq xidmat markazina aparin. istsnilen temir isleri yalniz
selahiyyatli xidmat mantaqgaleri terefindan aparila biler. Yanlis yerina
yetirilan tamir istifadaci Gg¢ln ciddi tehliks yarada biler.

8. Cihazi serin, dayaniqli, barabar satha, istilik cihazlarindan uzaqda
yerlasdirin: elektrik sobasi, qaz ocagi ve s.

9. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin. @
10. Cihazi suyun yaninda, masalen, dusda, kiivetds (ve ya su ile -
yuyulmus lavabonun Ustlnda) istifade etmayin.

11. Batareyalar bogaldiqda ve ya uzun miuddat istifads edilmadikda siza
biler. Cihazi va saglamliginizi gorumagq Ugiin onu mintazem olaraq
dayigdirin ve sizan batareya elektrolitinin dari ile temasindan gagin.

13. Cihazi sabit ve diz bir sethdas istifade edin.
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14. Cihazi gucli elektromaqgnit sahalarinden kanarda saxlayin.

15. Cihazi istifade etdiyiniz yerin nam ve siriskan olmamasina diqqet
yetirin.

16. Diqqgatli olun ki, ekrana va tarazinin slise hissasina agir agyalar
dismasin.

17. Terazi vurmayin, silkalemayin ve ya asagi salmayin.

18. ©gar mehsul istehsalgi terafinden gabla techiz olunmayibsa, yemayi
¢okmak Uglin gab, yastiq ve ya bosgabdan istifads edin.

CIHAZIN TOSVIRI L .
1. TOXUNSUZ DARA sensoru 2. BOLUM duymasi 3. Olgak platformasi
4. LCD displey 5. Batareya bdlmasi

ILK ISTIFADSD8N 8vveL
Terazinin altindaki batareya bélmasinin gapagdini ¢ixarin (5). Yeni diizgin tipli batareyani ve diizgiin mévgeya
daxil edin (5). Batareya bélmasinin qapagini baglayin.

BATAREYANIN DaYiSMasi
Terazinin altindaki batareya bélmasinin gapagdini ¢ixarin (5). Kéhna batareyani ¢ixarin. Dazgin tipli ve diizgiin
md&vqgedas olan yeni batareyani daxil edin (5). Batareya bélmasinin gapagini baglayin.

OLCU BOLGEL®SRININ SECILM8SI .
Terazi yandirmaq Ggun UNIT diymeasini (2) basin. Olgi vahidlarini deyismak t¢tin UNIT diymasini (2) basin.
Cihaz ekranda goériinacak (4). Caki rejimindan sid hacmi rejimina (M) suyun hacmi rejimina.

CoKi .

Terazi yandirmaq Ggun UNIT diymeasini (2) basin. Olgl vahidlerini deyismak tgin UNIT diymsasini (2) basin.
Cihaz ekranda goériinacek (4). Cakilacek obyekti tarazi platformasina (3) goyun. Naticenin sabitlegsmasi tigtin bir
az gozlayin.

TOXUNMASIZ DARA FONKSIYASI

Cakilacak obyekti tarazinin platformasina qoyun (3). Blinizi temassiz dara sensoru (1) tizerinds harakat
etdirerak tamassiz dara funksiyasindan istifade edin. Ekran (4) sifir gésteracek.

Siz slinizi temassiz dara sensoru (1) Uzarinds harakat etdirarak geki zamani cari yukin Gmumi ¢akisini géra
bilarsiniz. Skala platformada olan bitin elementlarin tmumi gakisini géstaracak(3).

AVTOMAT SONDUR . )
Terazi istifads edilmadikds, 2 dagigadan sonra onu avtomatik Séndirir. Olgani EL ILE séndirmak Ggiun UNIT
diymeasini (2) 3 saniys basin.

TOMIZLIK V& XiDMaT
Terazi quru va ya bir az namli parca ile yumsagq bir sakilds silin.

XO©BORDARLIQ MBLUMATI:
a - haddinden artiq yuklenmisdir
b - asagi batareya

TEXNIKi MBLUMAT

Maksimum tutum: 15 kq

Daqiqlik: 1g

Vahidler: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Sid, fl'oz-Sud
Guc: 3 x 1.5V (AAA) batareya

Btraf mlhiti qgorumag Ugln: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz straf muhits tasir gosters bilen xtsusi toplama manteqslerina gatdiriimalidir.
Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
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(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1.Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe ndigni udhézimet e
pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.

3. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané né aférsi. Mos lejoni
fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta perdorin ate.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe njeréz me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése kjo béhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg
dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikeqyrje.

5. Pér té shmangur rrezikun e mbytjes, mbajeni ¢antén larg foshnjave dhe fémijéve. Mos e
pérdorni né krevat, krevat, karroca dhe kopshte. Nuk éshté njé lodér. Lidheni né njé nyjé
pérpara se ta hidhni.

6. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.).

7.Mos pérdorni pajisjen qé éshté démtuar né asnjé ményré ose gé nuk funksionon si¢
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen. Merrni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té kryhet vetém nga pikat e
autorizuara té shérbimit. Riparimi i kryer gabimisht mund té€ pérbéjé njé kércénim serioz pér
pérdoruesin.

8. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg

pajisjeve té ngrohjes si: tenxhere elekirike, djegés me gaz et A
9. Mos e pérdomni pajisjen prané materialeve t& ndezshme. N
10. Mos e pérdorni pajisjen prané uijit, pér shembull né dush, vaské (ose mbi njé lavaman
me Ujé).

11. Baterité mund té rrjedhin nése shkarkohen ose nuk pérdoren pér njé kohé té gjaté. Pér
té mbrojtur pajisjen dhe shéndetin tuaj, z€vendésojeni rregullisht dhe shmangni kontaktin e
lekurés me elektrolitin e baterisé gé rrjedh.

13. Pérdoreni pajisjen né njé sipérfage té€ géndrueshme dhe té sheshté.

14. Mbajeni pajisjen jashté zonés sé fushave té forta elektromagnetike.

15. Kini kujdes qé toka né té cilén pérdorni pajisjen t€ mos jeté e lagur ose e rréshgitshme.
16. Kini kujdes qé té mos lini objekte té rénda té bien mbi ekran dhe pjesén e xhamit té
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peshores.

17. MOS goditni, tundni ose Iéshoni peshoren.

18. Nése produkti nuk éshté furnizuar me njé tas nga prodhuesi, pérdorni njé tas, jasték
ose pjaté pér té peshuar ushqgimin.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Sensori PA PREKE TARE 2. Butoni UNIT 3. Platforma e shkallés
4. Ekran LCD 5. Ndarja e baterisé

PARA PERDORIMIT TE PARE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé né fund té peshores (5). Fusni bateriné e re t€ tipit t& duhur dhe né pozicionin e duhur (5). Mbylini
kapakun e ndarjes sé baterisé.

ZEVENDESIMI | BATERISE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé né fund té peshores (5). Higni bateriné e vjetér. Fusni bateriné e re té tipit dhe pozicionit té& duhur
(5). Mbylini kapakun e ndarjes sé baterisé.

PERZGJEDHJA E NJESIVE TE MASJES
Shtypni butonin UNIT (2) pér té ndezur peshoren. Shtypni butonin UNIT (2) pér té ndryshuar njésité matése. Njésia do té jeté e dukshme
né ekran (4). Nga modaliteti i peshés né modalitetin e véllimit t& quméshtit (M) né modalitetin e véllimit t& uijit.

PESHIMI
Shtypni butonin UNIT (2) pér té ndezur peshoren. Shtypni butonin UNIT (2) pér té ndryshuar njésité matése. Njésia do té jeté e dukshme
né ekran (4). Vendoseni objektin gé do té peshoni né platformén e peshores (3). Prisni njé moment qé rezultati té stabilizohet.

FUNKSIONI TARE PA PREKE

Vendoseni objektin gé do t& peshoni né platformén e peshores (3). Pérdorni funksionin e tatarit pa prekje duke lévizur dorén mbi
sensorin e tarés pa prekje (1). Ekrani (4) do té tregojé zero.

Ju mund té shihni peshén totale té ngarkesés aktuale gjaté peshimit duke Iévizur dorén mbi sensorin e tares pa prekje (1). Shkalla do té
tregojé peshén totale té té gjithé artikujve qé jané né platformé(3).

FIKUR AUTOMATIKE
Mospérdorimi i peshores do ta fiket automatikisht pas 2 minutash. Pér té fikur peshoren, shtypni butonin UNIT (2) pér 3 sekonda.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Fshijeni butésisht peshoren me njé lecké té thaté ose pak té lagur.

INFORMACION PARALAJMERIM:
a - i mbingarkuar
b - bateri e ulét

TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maksimal: 15 kg

Saktésia: 1 g

Njésité: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-qumésht, fl'oz-qumésht
Fugia: Bateri 3 x 1.5V (AAA).

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé mund té

ﬁ Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 B P PTIIIEES e FTEERTRRITS
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojen%rsﬁka na odpady komunalne !!!!



POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegoing ostroznos$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majgq S$wiadomos$¢ niebezpieczeristwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
5.Aby unikng¢ niebezpieczenistwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tozeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w
supet przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, efc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie autoryzowane punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

>’ 10.Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
(ani nad umywalkg z wodg).
11.Baterie mogg wyciekac, jesli sg roztadowane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas.
Aby chroni¢ urzagdzenie i swoje zdrowie, wymieniaj je regularnie i unikaj kontaktu skory z
wyciekajacym z baterii elektrolitem.
13.Nalezy korzystac z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtozu.
14 Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pdl elektromagnetycznych.
15.Nalezy uwazac¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wySwietlacz i szklang cze$¢ wagi.
17.NIE uderza¢, NIE potrzasac¢ ani NIE upuszcza¢ wagi.

18.Jesli produkt nie zostat wyposazony przez producenta w mise, to do wazenia zywnosci
uzywaj miski, podktadki lub talerza.

OPIS URZADZENIA

1. Czujnik tarowania bezdotykowego 2. Przycisk UNIT 3. Platforma wazaca
4. Wyswietlacz LCD 5. Komora baterii

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Zdejmij pokrywe komory baterii, ktéra znajduje sig na spodzie wagi (5). Wtoz nowa baterie odpowiedniego typu i we wiasciwej pozyciji (5).
Zamknij pokrywe komory baterii.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii, ktéra znajduje sig na spodzie wagi (5). Wyjmij starg baterie. Wi6z nowa baterie odpowiedniego typu i we
wiasciwej pozycii (5). Zamknij pokrywe komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Nacisnij przycisk UNIT (2), aby wiaczy¢ wage. Jeszcze raz nacisnij przycisk UNIT (2), aby zmieni¢ jednostki miary. Jednostka bedzie
widoczna na wy$wietlaczu (4). Waga oferuje tryb wazenia, objetosci wody oraz objetosci mleka (M).

WAZENIE
Nacisnij przycisk UNIT (2), aby wiaczy¢ wage. Nacisnij przycisk UNIT (2), aby zmieni¢ jednostki miary. Jednostka bedzie widoczna na
wys$wietlaczu (4). Umie$¢ wazony przedmiot na platformie wazacej (3). Poczekaj chwile, az wynik sie ustabilizuje.

FUNKCJA TAROWANIA BEZDOTYKOWEGO

Umiesci¢ wazony przedmiot na platformie wazacej (3). Uzyj funkcji tarowania bezdotykowego, przesuwajac reka nad czujnikiem (1).
Wyswietlacz (4) pokaze zero.

Catkowita mase wazonych przedmiotow mozna zobaczy¢, przesuwajac reka nad czujnikiem tarowania bezdotykowego (1). Waga pokaze
catkowitg wage wszystkich przedmiotéw znajdujacych sie na platformie(3).

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
Nieuzywanie wagi spowoduije jej automatyczne wytaczenie po 2 minutach. Aby wytaczy¢ wage recznie nacisnij przycisk UNIT (2) przez 3
sekundy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Delikatnie przetrzyj wage sucha lub lekko wilgotng Sciereczka.

INFORMACJE OSTRZEGAWCZE:
a - nadmierne obcigzenie wagi
b - niski poziom natadowania baterii

DANE TECHNICZNE

Maksymalna pojemnos¢: 15 kg / 33 funty
Dokfadnos¢: 1g/0.10z

Jednostki: g, ml, Ib:oz, fl'oz, ml-Mleko, fl'oz-Mleko

Zasilanie: bateria 3 x 1,5V (AAA)
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE  SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

SSaEe—— »
L 0
L .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

— )

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

P

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044

>
S

PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964

-

- e

A
&

l‘

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, 1Gdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlentl a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XoTUTE KynnTb 3anyactn unn npegbsaBuTb Kakue-nn6o npeteH3uu, nomanyMCTa, CBsXXUTECb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAABLUMM YHEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Ed&v BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAQKTIKA 1) va KAVETE OTTOIAOATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TTOU £&E8WOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHU OeroBU UMK Aa nogHeceTe KakBu 6Uno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoJaBadyoT Koj ja usgan cmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axkwo Bu xoueTe npuabaTtu 3anyactuHm abo nogaTtm 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepefHbO OO
npoaaBus, AKUN BUOAB Yek.
SR AKO XenuTte Aa KynuTe pesepBHe AenoBe unu Aa yrnoxute peknamauujy, obpatnte ce oUpeKTHO
npoaasLly KOju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akuikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Ya Lan, e ,alie oasd NEa¥ il sl oS8 DS (e 3 8 i eladad e
BG AKO nckaTte Aa 3aKkynuTte pe3epBHU YacTu Unn ga HarnpaBuTe ornfiakBaHu#A, MOJd, CBbpXXeTe ce JUPEKTHO
C npopgaeava, KonTo e usgan kacosarta Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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